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BEYIPHA 3 JIITYPI'IETIO
CB. BACUJIISA BEJIMKOI'O

[Ipubnusno 6 socvmuti wac (6 2:00 200 n.n.), 8 nosHux puzax (memnux), icpet
ma OUAKOH GIONpAsUEUIU NPOCKOMUOIIO, NPUCIYNAIOMb 00 C6. Mpanesu,
podbums nepeo cg. mpanes3or) mpu maii NOKJIOHU [ NPOKA3VIOMb MIilbKU
“boarce, munocmusuii 6yOb meni epivtHomy,” ma yinyloms c6. €saneeniio, ca.
mpanesy i nanpecmonvhull xpecm. [lomim, ousaxon, ompumasguu 61a20cn0-
6eHHs IO I€pest, UXOOUMb NIGHIUHUMU 0BEPMU I, CIABUIU HA 36UHAUHOMY
Mmicyi, pobums mpu Maii NOKJIOHU, HIY02O He KAdXCYYU 1l MOBUMD.

CTOATH
bnazocnosenns

Jusikon: Biragmko, 6arocioBu.

Iepeil, cmosuu neped cg. mpanesoio i pobaAuU 8. €6aH2ENIEI 3HAK Xpecma
HAO Helo, 8USONIOULYE:

iepeit:  brarociosensne naperso T Otist, 1 Cuna, 1 Cesitoro
Jlyxa, HUHI 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BivHI.

BCl: AMiHb.

Ilpuiioime Iloknonimca
Hcanom 94:6

A: flIpwuiinite, moknonimcs [lapei Hamomy — bory.
5. Tllpuiigite, mokmonimMcst Xpucrosi, Llapesi Hammomy —
bory.
A: fllpuiimite, TOKJIOHIMCA 1 TpHUMAIiM JO CaMOTO
Tocnona Icyca Xpucra
Bcl: — Llaps i bora Hamoro.

VESPERS AND LITURGY
OF ST. BASIL THE GREAT

At about the eighth hour (2:00 pm), fully vested in dark vestments, the priest
and the deacon complete the Preparation and come to the holy table. They
make three small bows before the holy table, saying only: “O God, be mer-
ciful to me a sinner.” They kiss the holy Gospel, the holy table and the hand
cross. Then, having taken the priests blessing, the deacon leaves via the
northern door. Standing in his customary place before the holy doors, the
deacon makes three small bows (saying nothing) and then begins.

STAND
Blessing

peacoN: Master, give the blessing.

The priest, standing before the holy table and making the sign of the cross
over it with the holy Gospel, exclaims in a raised voice:

rriesT: Blessed be the kingdom T of the Father, and of the Son,
and of the Holy Spirit, now and for ever and ever.
ALL: Amen.
Call to Worship
Psalm 94:6

A: TCome, let us bow in worship before the King, our
God!

B: TCome, let us bow in worship before Christ, the King,
our God!
A: TCome, let us bow in worship and fall down before the
very Lord Jesus Christ,
AaLL: Our King and God!



BCI:

Ilcanom 103

Ckopoueno, cnisacmo auwe subpami cmuxu

bnarocnosu, mgyme mos, [ocmoma!* Tocogm, boxke
Mmili, Ty BeJIbMU BeIUKUIA!

Tu omsarHyBCs Benmadto 1 kKpacoro,* Tu cBiTiioMm, Haue
PHU3010, TIOKPHUBCS.

Tu po3sin’siB HeHaue HameT, He00,* Tu 30ymyBaB TBoi
TOPHUIII B BOTAX.

I3 xmap Cob61 poOHUIIT KONICHHITIO,* XOMUII Ha KPHIax
BITDY.

Bitpu CBoiMH MOCHAHIAMHU YUIUHSENL* TMOTyM’ s
BOTHEHHEe — ciryramMu CBOIMH.

Tm 3acHyBaB 3eMJI0 Ha ii migBamWHAX,* HE
3aXATAETHCA 110 BIKM BIYHI.

Sxa ix, Teoix mim, ['ocmogm, cwma!* vV mympocTi Bce
Tu cTBOpHUB.

IToBHa 3emust TBOIX CTBOpiHB, OCh MOpE BEIHUKE,
MIpeImpoKe,™ y HhOMY IUTa3yHIB 0e3 JIiKy, 3BipiB
MaJnX 1 BEJIUKHX.

Hexait cnaBa ['ociogas Oyae moBiku,* Hexail ['ocmons
pazie TBopamu CBOIMHU.

S Oymy locmomeBi cmiBaTH IOKH JKHTTS MOTO,*
TICAJIMH CITIBATUMY, TIOKH OyIy JKHTH.

Hexaii 6yme npuemna Momy most micus;* y Tocmoni st
BECEIUTHMYCh.

Hexait rpimmauku 3 3emili ME3HYTh, 1 0€33aKOHHHX
Oimpiie Hexaih He Oyme.* bmarocnoBum mymie Mo,
T'ocriona.

CoHme 3Hae cBii 3axim.* HaBomwmm TempsiBy, 1 Hid
HAJIXO/IUTh.

Sxa ix, Teoix mim, ['ocmogm, cwma!* vV mympocTi Bce
Tu cTBOpHUB.

skokosk
tCnasa Otirio, 1 Cuny, i Catomy JyxoBi,

I nuHi, i moBcsikyac, i Ha Biku BiuHi. AMiHb.

ALL:

Psalm 103
Abridged, selected verses only
Bless the Lord, O my soul. * You are very great, O
Lord, my God;
Clothed in pomp and brilliance,* arrayed with light as
with a cloak,

Stretching out the sky as a tent-cloth,* covering Your
lofty halls with water.

You make the clouds Your conveyance.* You surge on
the wings of the wind.

You make spirits Your messengers,* and flaming fires
Your attendants.

You settled the earth on its firm foundation;* it shall
stand unmoved from age to age.

How great are Your works, O Lord,* in wisdom You
have wrought them all.

The earth is filled with Your creatures;* even the wide
and open sea itself.

May the Lord’s glory endure forever;* may the Lord
rejoice in His works.

I will sing to the Lord as long as I live;* I will praise
my God as long as I last.

Would that my thoughts be pleasing to Him,* and I
will rejoice in the Lord.

May sinners vanish from the earth, and the wicked be
no more.* Bless the Lord, O my soul!

The sun knows the time of its setting,* You establish
darkness, and it is night.

How great are Your works, O Lord!* In wisdom You
have wrought them all.

skokosk
tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.



BCI:  TAJHIYS, adUIys, aIuiIys, ciaBsa To6i, Boxe! aLL: TAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God!

TAIWIYs, aJniys, aauiays, ciasa Tooi, Boxe! TAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God!
TAnnnys, aaniys, aaniays, ciiaBa Tooi, Boxe! tAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God!
Icanom 103 Psalm 103
Bubpani cmuxu 3i conookocnigom Selected Verses for Greek Chant
Brarociiosu, ayie mMost, Tocrona. Blessed the Lord, O my soul.
Bnarociosennuii Tu, [ocnony. Blessed are You, O Lord! Blessed are You, O Lord!

You are very great, O Lord my God;

(bnarocnoswu, ayuie mosi, ['ocnona. ) o
Clothed in pomp and brilliance.

Tocnonu, boke Miit, Ty qyxe BeTHMUHHA.
bnarocnosennuii Tu, Tocnonn.) Blessed are You, O Lord! Blessed are You, O Lord!
You make spirits Your messangers

VY cnaBy* i Benmu* omsirnyBest Tu. .
And flaming fires Your attendants.

brnarocnosennwnii Tu, ['ocrogu.
Wondrous are Your works, O Lord!

TIonax ropaMu CTOSTH BOAHU.
( AL Top & Wondrous are Your works!

uBHi TBo1 nina, ['ocrou. . . .
A ) The sun knows the time of its setting;

Mix ropaMu™ npoTikarTh™* BOIH. You establish darkness and it is night.

Ausni Teoi nina, Tocrozu. Wondrous are Your works, O Lord!

CoulIie 3Hae 3axij CBIi, Wondrous are Your works!

TemonTy HaBoaumI T i cTaeThCS HiY. Man will go out to his labour

Jusni TBoi mina, l'ocmoan. And work until eventide.

Buiige mroauHa Ha 10 CBOE Wondrous are Your works, O Lord!

I Ha mpamto cBorO 10 Beuopa. Wondrous are Your works!

JusHi Teoi ina, locnoau. May the Lord’s glory endure forever,

TTouwent I[yxa CBOro 1 BOHU O’KUBYTb May the Lord rejoice in His works.

1 06HOBHUTECS 3eMIIS. Wondrous are Your works, O Lord!

JueHni Teoi gina, locmomu. Wondrous are Your works!

Bce nmpemynpictio* ctBopus Tu* (ctBopus Tw). How great are Your works, O Lord,;

Cnasa To6i, Tocromu, In wisdom You have wrought them all.

o cTBOpHB yce Glory to You, O Lord, glory to You.

(1o cTBOpHB yce). You have created all!

Cnaga Orirro i Cuny i Cesitomy JlyxoBi, Glory be the the Father and to the Holy Spirit,

I HUHI 1 TOBCAKYAC i HA BIKU BiYHH. AMiHb. Now and for ever and ever. Amen.

Anunys, amanys, anuiys, ciasa To6i, Boxe. (3) Alleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God. (3)
Husxon euxoOums NiGHIYHUMU O8epMU, POOUMb MAAUll NOKAIH | NOYUHAE The deacon departs via the northern door, and standing before the holy
MUPHY EKMEHIIO. doors, he makes a small bow and begins the Great Litany.



JIMSIKOH

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JISIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JISIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JVAKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

Mupna ekmenia
. B mupi ['ocriogesi momommimcs.
Tocnoau, momuJtyid.

3a MUp 3 BHCOT 1 CHaciHHA Ayl Hammwmx, [ocronesi
IIOMOJIIMCSI.

T'ocogu, mommuJryid.

3a MHp BCHOTO CBITY, HOOpWH CTaH CBATHX bBOXKmX
Lepkos 1 3'eqHanHs Beix, [ocmomeBi moMosmiMcs.

Tocnoau, momuJryid.

3a cBATHH XpaM 1ieH 1 TUX, 10 3 BipOk0, TOOOXKHICTIO 1
crpaxom boxum Bxomate a0 HboOro, locmopesi
ITOMOJTIMCSI.

T'ociogu, mommuJryid.

3a CBATIOIOTO BCEICHCHKOTO Apxuepes (iv’s), llamy
Pumcekoro, I'ocroeBi moMoJsiMcs.

Tocnoau, momuJryid.

3a Onaxennimoro Ilatpispxa Hamoro (iv'’s), 1 3a
npeocBsieHHimoro Mutpononuta Hamoro Kup
(im’s), 1 3a OoromodbuBoro €nuckona Hamoro Kup
(im’s), Y€CHE TIPECBITEPCTBO, Y XPUCTI TUIKOHCTBO, 32
BBECh MMpUYET 1 Jrojeit, ['ocmonesi momommimMces.

T'ociogu, mommuJryid.

3a borom OepeskeHU HApOI HAII, 3a MPABIIHHS 1 BCE
BilicbK0, I'0CIIOeB1 ITOMOIiMCS.

Tocnoau, momuJtyid.

3a micto e (abo. 3a ceno ye, abo: 3a ceamy obumenw
yio), 1 3a BCAKE MICTO, KpaiHy 1 3a THX, IO BIpOIO
JKUBYTb B HUX, | OCIIO/IEBI TOMOJTIMCSL.

T'ocniogu, mommuJryid.

3a goOpe MOMITTS, 32 BpOXKaid TUIOMIB 3€MHHX 1 YacH
MUpHi, [ 0cItomeBi moMoIiMcs.

Tocnoau, momuJryid.
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DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

Great Litany
In peace, let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

For the peace from on high and for the salvation of our
souls, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For peace throughout the world, for the well-being of
God’s holy churches and for the unity of all, let us pray
to the Lord.

Lord, have mercy.

For this holy church and for all who enter it with faith,
reverence, and the fear of God, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For the most holy universal Pontiff (name), Pope of
Rome, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For our most blessed Patriarch, (name), our most rev-
erend Metropolitan (name), our God-loving Bishop
(name), the reverend priesthood, the diaconate in Christ,
and all the clergy and the people, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For our nation under God, for our government, and for
all the military, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For this city, (or: For this village, or: For this holy
monastery) for every city and country and for the
faithful who live in them, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For favourable weather, for an abundance of the fruits
of the earth, and for peaceful times, let us pray to the
Lord.

Lord, have mercy.
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JWSIKOH: 3@ THX, IO IUIaBalOTh, MOAOPOXKYIOTh, HEIYKHX,
CTPpXKIAIOYNX, IIOJJOHGHUX 1 3a CHaciHHA iX,
TocrniozieBi momoumimcs.

scr: Tocmoam, momMuinyid.

qusikon: 11106 Bu3BomUTHCS HaM Bif ycsikoi ckopOu, THIBY ©
HyX1H, [ocrionesi moMmoimes.

Bci: T'ocmomu, moMuiyi.

JWsIKOH: 3aCTyIH, CIIacH, MOMIUIYH 1 OXOpOHHW Hac, boxke,
TBo€ro OmaromarTio.

scr: Tocmoam, momMuinyid.

auskon: [IpecBsiTy, mpedwcry, NpedlIaroCiOBEHHY, CJIaBHY
Bnagnuwuiro Hanry boroponuiito i nprcHoaiBy Mapiro,
3 yciMa CBITHMH IOM SHYBLIM, cami cebe 1 oauH
OJTHOTO, 1 BCe KUTTs Haie Xpucty borosi Bijaiimo.
sci: To6i, F'ocmoam.

iepeii: bo ToOl HalIeXUTh ycsKa CliaBa, 9YeCTh 1 TOKIIOHIHHSA,
Oro, i Cuny, 1 Cesitomy JlyXoBi, HHHI 1 TTOBCSIKYAC, 1
Ha BIKH BIYHI.
BCI: AMiHb.

BEYIPHA )XEPTBA

Jusxon exooums y ceamunuue niOeHHUMU 08EPMU U0O CROGHUMU BEUIPHIO
KaounvHy owcepmey. Ceami Oeepi 3anuwiaromvces sakpumumu. Jusakon
00Kaodxcye giemap, ceamunuwye, i GUUUIOGUIU NIBHIYHUMU 08epMU MA CMAG-
Wi Ha 36UYATTHOMY Micyi nepeo céamumu 08epmu, 00KaA0HCYe IKoHoCcmac ma
66eCb XPam, 30 36UUAEM.

Ilcanom 140

Beuipnusa monumea o boowcy onixy

Bc: Tocmonm, B3uBaw si a0 TeGe, Bucayxaii MmeHe.*
Bucayxaii mene, I'ocnonn.* Tocnmoau, B3uBaw s 10
Tebe, Buciayxaii mene.* Ilouyii rosoc MosiHHsSI MOTO,*
KoJ1u B3uBalo 10 Tebe.* Bucayxaii mene, ['ocmoan.

Hexaii migHeceThcst MOJTUTBA MOST* MOB Ka/IUJI0 TEepPe/
To6Gor;* mnigHOMIEHHS PYK MOiX,* SK KepTBa
BeuipHs.* Bucayxaii mene, ['ocriogu.
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peacon: For the seafarers and travelers, for the sick and the suf-
fering, for those held captive, and for their salvation,
let us pray to the Lord.

aLL: Lord, have mercy.

peacon: That we may be delivered from all tribulation, wrath,
and misfortune, let us pray to the Lord.

aLL: Lord, have mercy.

peacon: Help and save, have mercy and protect us, O God, by
Your grace.

aLL: Lord, have mercy.

pEAcON: Remembering our most holy and immaculate, most
blessed and glorious Lady, the Mother of God and ever-
virgin Mary, together with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to Christ
our God.

AaLL: To You, O Lord.

rriesT: For all glory, honour, and worship befit You, Father,
Son and Holy Spirit, now and for ever and ever.

ALL: Amen.

EVENING OFFERING

The deacon enters the holy altar (sanctuary) through the south door to com-
plete the evening offering of incense. The holy doors remain closed. The dea-
con incenses the holy table and altar. He then leaves through the north door,
and standing at the usual place before the holy doors, he continues with the
incensation of the iconostasis and the entire church, as prescribed.

Psalm 140
Evening prayer for protection
aLL: O Lord, I have cried to You, hear me;* hear me, O
Lord!* O Lord, I have cried to You, hear me;* receive

the voice of my prayer when I call upon You.* Hear
me, O Lord!

Let my prayer rise like incense before You;* and the
lifting up of my hands as an evening sacrifice.* Hear
me, O Lord!

13



’-Imetgb uumae ncajimu cam, abo cnisaemo cmuxu anmuqboya.wno Ha 0sa

[Tocras, ['ocmonn, MOIM ycTaM CTOPOXY,* IO mBepeit
ry0 Moix — BapTy!
He mait cxumutucs ceprieBi MOEMY ™ 110 4OTOCH 3JI0TO.

AHI YMHWTH JIMX1 BYMHKHA 3 JIIOABMH, IO TBOPSTH
0e3aKoHHS,* — Hi JTACOIIiB IXHIX 5 HE X0Uy iCTH.

Hexaii mpaBeank mo-goopomy 0'e MeHe it BUTIpaBIIsE, *
a OJIis TPIITHOTO HEeXal He HAMACTUTH TOJIOBU MOET.

Sl Bce-TakM MOJMTHUMYCH,* HE3BOKAIOUM Ha iXHI 37
BUMHKHL.

Sxmro cynmiB iXHIX CKHHYTH B YIISTWHHU CKeli,* TO
MMOYYIOTh, IO CJI0Ba MO{ JIF001.

HemoB 6u XTOCh PO30UB 1 PO3PUB 3eMITIO, * PO3KUIAHO
iXHI KOCTI TIepe aioM.

bo no Tebe, I'oconu, miii boxke, moi oui;* mo Tebe
mpubiraro, He TyOH ITyII MOET.

36epekxu MEHE BiJl T, IO iX HACTaBWJIM Ha MEHE,™
1 BiI CHITBIIA THX, IO TBOPSTH O€33aKOHHS.

Hexaii rpintHuky BIagyTh Yy BJIACHI CiTi BCi pa3om,™ a
s TIpOi Ay OE3MeTHO.

Ilcanom 141

Monumea fll()()llHlt, noKunyma npusmenimu

SI romocom Moim g0 l'ocmoga B3uBaro,* sI roJIOCOM
Moim 10 T'ocroma MoIrocs.

Ckapry Mo mepell HUM BHSBIAIO,* MOIO CKpyTY
HNomy s BusiBigio.

Konmn TpuBOXUTHCS B MEHI AyX MiH, *Tu 3Haem Moo
CTEKKY.

Ha nopo3i, e s crynaio,* TaiflHO pO3CTaBUIN CHIIBIIS
Ha MEHE.
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The lector chants the psalms alone, or the psalm verses may be sung
antiphonally with two choirs.

A:

Set a guard, O Lord, before my mouth,* and a portal
around my lips.

Incline my heart away from evil dealings,* from find-
ing excuses for sinful deeds.

In the company with those who work iniquity,* let me
not partake of what they choose.

May the just chasten me with justice and reprove me;*
may the oil of the wicked never touch my head.

Yet even then shall I pray for their welfare.* Their
rulers were swallowed near the rock.

My words will be heard, for they are sweet.* As a
lump of clay broken on the ground, so their bones
were strewn near the grave.

To You, Lord, O Lord, my eyes are lifted up.* In You
have I hoped; let not my soul be lost.

On You, Lord, O Lord, my eyes are fixed;* in You
have I trusted: take not my life.

Keep me from the snare that was set for me,* and from
the stumbling-blocks of the wicked.

The wicked shall fall into their own nets,* while I
remain alone until [ can escape.

Psalm 141

Prayer of a man deserted by friends
With my voice I cried to the Lord,* with all my voice
I implored the Lord.

Before Him I pour out my supplications;* before Him
I declare my distress.

When my breath was escaping me,* then You knew
my paths;

On the road upon which I was walking,* they set up
snares for me.

15



[TormstHp TIpaBOpPYY 1 MOAMBHCS:* HEMa HIKOTO, XTO
n0aB OM 3a MeHE.

Hema kyam w™eni BrikaTu,* Hema HIKOTO, XTO
MKJIyBaBCs 6 MHOIO.

Ho Tebe, l'ocmogu, B3uBato W kaxy:* Tu Moe
MIPUODKHUIIE, B 36MITi )KUBUX TH — MOs 71071s1!

3BepHH yBary Ha Mo€ OnaraHHs,* 00 s BEIbMU
HEIIACHUM.

Criacu MeHe BiJi TOHHTEIIB MOiX,* 00 BOHM CHJIBHIIII
Bl MEHE.

BuBenwn i3 B’sI3HUIN MOIO AyITy, OO ISIKYBAaTH iMEHI
TBoemy.* MeHe OOCTYIJIATH MpaBedHUKH, 00 Tu
I0OpO MEHI BUMHWIIL.

Ilcanom 129

Monumea naseprenns i 006ip sy Oyuii

I3 mmbunu B3uBaro g0 Tebe, T'ocmomm;* Tocmomwm,
ouy# Miit Tooc.

Hexait Oymyts Byxa TBoi yBaxHi,* 10 roJIOCY
Omara”Hsi MOTO.

Koau Tu, I'ocnionu, 3BaskaTuMeln Ha 0€33aKOHHS,* TO
XTO BCTOIThCS, [ocnonu, Ta B Tebe € npoimeHHs.

Bamns imenu Tsoro Haxgirocs Ha Tebe, T'ocmomwm,*
HAJIETHCS TyIIa MOs Ha cjoBO TBO€; HATIETHCS MyIiia
mos Ha ['ocriona.

A: Ilooked to my right and observed,* there was no one
friendly to me;

B: Even flight was denied me;* there was no one to take
care of my life.

A: I cried out to You, O Lord, and said:* You are my
hope, my share in the land of the living.

B: Listen to my supplication,* for I am laid very low.

A: Deliver me from my oppressors,* for they have over-
whelmed me.

B: Lead my soul forth from prison that I may give thanks
to Your name.* The just shall gather around me when
You have been good to me.

Psalm 129

Prayer of repentance and trust
A: Out of the depths I cry to You, O Lord;* O Lord, hear
my voice!
B: Let Your ears be attentive* to the voice of my prayer.

A: If you mark iniquities, Lord, who can stand?* But with
You is forgiveness that You may be revered.

B: I waited for You as You have commanded; my soul
patiently relies on Your promise,* for it has trusted in
the Lord.

Stichera

Here, the verses of Psalms 129 and 116 are sung alternately with the singing

Cmuxupu of stikhera from the Octoechos and the Menaion. The lector sings the psalm
Tym, ncaamosi cmuxu nepeniimaiomv 30 CHIBAHHAM CIUXUP 3 KHU2U verses, while the choir sings the stichera.
Oxmoixa ma 3 Minei. Ymeys cnisac ncarmosi cmuxu cam, i 6ci pasom Tone 2
Cnisarmv CMuXupu. . . .
Fane 2 LEcTOR: From the morning watch until night,* let Israel trust in

the Lord.

A: At the supper Judas the transgressor dipped his hand
into the dish with You, O Lord,* yet reached out to
the transgressors to receive the money.* He calculated
the value of the oil of myrrh,* yet was not afraid to
sell You, the One beyond all price.* He stretched out

uTELL:  Bix paHHBOI CTOPOXKI 0 HOYI,™ Bifl paHHBOI CTOPOXKI
Hexall ynoBae [3paine Ha ['ocniona.

A: be3zakonnmnii FOma, mo Ha Bedepi* 3aMOYHMB CBOIO

PYKY B Mucky pa3om 3 Todor, ['ocnoau,* mpoctsr 10

0e33aKOHHUX PYKH, 1100 Y35ITH CPiOHAKHU;* 0OMipKy-
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BaBIIM :K LiHy Mupa,* He GosiBcs nmpoaatu Tebe Heo-
HiHeHHOro* i mpocTsirnyB Horu, mo6 Tu ix o6MuB.*
Bin aykaso nouinyBaB Tebe, Baaanko,* mo6 nepena-
TH 0e33aKOHHUM,™ BiIpiKcsl amocTOILCHLKOTO 300pYy i
KHMHYB CpPi0HY TpuUaUATKY,* Ta ii He 6aunB TBoro Ha
TpeTili IeHb BOCKpeciHHs, yepe3 sike Tu momuiyii
Hac!

his feet to be washed,* yet deceitfully kissed the
Master and betrayed Him to the lawless ones. *Cast
out of the company of the apostles,* he threw away
the thirty pieces of silver,* and did not see Your
Resurrection on the third day.* Through this Your
Resurrection have mercy on us.

Lector: For with the Lord there is mercy, and with Him there
uteik: bo B locmoga MUJICTh 1 BIOKYIUJICHHS BEIIMKE B is plentiful redemption;* and He shall redeem Israel
Hporo,* Bim BuzBoauth I[3painsg Bim ychoro from all its iniquities.
6e33akonns Horo. B: With a Kkiss that was deceitful* Judas, the deceitful
traitor,* betrayed the Lord and Saviour,* selling the
5: KOnma, o0nynHuMii 3pagHUK,™ 3pajIuBUM MOLLITYHKOM Master of all as a slave to the transgressors;* the
nepenaB Cnaca I'ocnmoma* i, sik pa6a, nponas Ilana Lamb of God, the Son of the Father, went as a sheep
BChOI'0 CTBOPiHHA.* Sk OBeuka Ha 3aKOJIeHHS, TaK to the slaughter:* for He alone is rich in mercy.
fHimos Bo;mim Arnens,” Cin OTus,, exumnuii 6araro- Lector: Praise the Lord, all the nations,* proclaim His glory,
MUJIOCTUBMIA.
. all you people.
YTELb: Xl?anin, T'ocona, Bci Hapomu!* Ilpocmapmsiite HMoro A: The Lamb whom Isaiah proclaimed goes of His own
Bei smonu! will to the slaughter.* He gives His back to scourging
A: Arnens, mo Moro npopik Icas,* ine na 106poBinbuy and His cheeks to blows,* and turns not away His face
cMepTh* i 1a€ mIedi Ha paHu, HIOKH K HA yIapu;* He from the shame of their spitting;* He is condemned to
BiiBepTae junsa CBOro Bil 3HEeBAKJIMBHUX ILIIOBKIB i a disgraceful death.* Though sinless, He accepts all
IIy3yBaHHs,™ Ta MpuiiMae 3acy1 Ha cMepTh HeYeCTH- those things willingly,* that He may grant to all resur-
By.* Bce mopoBiibHO mpuiimae Bin, Be3rpimrnmii,* rection from the dead.
100 yciM 1apyBaTH BOCKPECIHHS 3 MEPTBHX. LecTor: Strong is the love of the Lord for us;* eternally will
yreny: Bemmke 60 go mac Moro mmmocepms,* i BipHicTh His truth endure.
T'ocrioza moBiky. B: In fear let us all draw near* to the mystical table,*
5: 3i cTpaxom mpucTymiM 10 TaiiHoi Bedepi,* Ta 3 umc- and with pure souls let us receive the Bread;* let us

TUM cepueM npuiimiM cBaTuii XJiio;* aumivces npu
Baaguii,* mo6 no6aunsn sik Bin ymuBae noru CBoim
YYHAM* Ta 00THpPa€e PyHIHUKOM;* i podim Te, 10 MH
nobaumiau,* Kopimcsi onumH ogHOMYy,* 00MHUBa4H
oauH ogHomy Horu.* Bo Taky 3amoBinb cam Xpucroc
nepenaB CBoim yunsm,™ ane FOna, pad Ta 3BoauTenb,
He MOCJIyXaB.

remain at the Master’s side,* that we may see how He
washes the feet of the disciples* and wipes them with
a towel;* and let us do as we have seen,* subjecting
ourselves to each other* and washing one another’s
feet.* For such is the commandment that Christ
Himself gave to His disciples;* but Judas, slave and
deceiver, did not listen.

The holy doors are opened at the Glory be. The deacon takes the thurible and

Ha «CnaBay, ¢iouunaiomovcsa c6. osepi. [usaxkon b6epe KaouibHuy ompumas-

p o . receives the priest’s blessi or it: he then receives the Gospel fi he
wiu bnazocnogents Hao nadanom, ma bepe 6 pyku esanzenito io iepes. Tooi, receives the priest’s blessing over it; he then receives the Gospel from the

priest. Preceded by the candlebearers, the deacon and priest, they walk
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paszom 3 i€peem, 00X00umv €. mpanesy, NOUUHAIOYU IO Npagoco OOKY I,
nonepeoxcysani ceiueHocyamu, euxoosme nigniunumu o0eepmu. Cmaromo
nepeo 8. 0gepmu: CEIUeHOCYi N0 NPOMUTLEHCHUX OOKAX, 0OUH — Oinsl IKOHU
bozcopoouyi, opyeuti - 6ing ixonu Cnacumens, i€peti nocepeouti, a OUAKOH —
mpoxu nonepeoy Hb020, npasopyy, nogepHenull na nigniv. Iliovac 06xo0y,
6IPHI CNi6arOMb OCMAHHIO CIMUXUPU.

Thac 5
ureik:  TCmaBa Otmro, 1 Cuny, 1 Cesatomy JlyxoBi, i HuHI, 1
IOBCSKYAC, 1 HA BIKM Bi4HI. AMIHb.

BCl: BinkpuBaroun taemHuno CBoim yunsam,* HaBuaB Tu
ix, kaxkyuu:* O apysi, NiAaiTh, 100 HiIKUH cTpax He
po3ayuus Bac Bix Mene.* SIkmo i craxkaaTumy, To 3a
cBiT, He cymHiBaiiTecss 60 B MeHi:* He mpuiimos S,
mo6 MeHi ciy:xkuiam,* aje mod mocay:KuTH il MOKJIac-
™ aymy Mow 3a cnacinna cBity.* Koam Bu apysi
Moi, Mene HacJigyiiTe:* XT0 X04e OyTH mepLIUM, Xaii
Oyre ocraHHiM,* BoJiomap Xail cTaHe CJIyrorw.*
3anumaiitecss npu MeHi i miig npunecere.* 51 60 —
J1032 JKUTTEAANHA.

BXI/ CBITJIA

Monumea 6xo00y
ﬂu}ZKOH, mpumarodu mpbvoma naivysimu opap, Mosuns.

JIAKOH: Tocnomy momomimes.

ICPEI:  JloOpuit womnoBikomrobue, llapro, mo Bce OmarocmoBmsen!
Momumocs ToOi HamonerTuBO, CepueM COKPYIICHHM 1 JTyXOM
CMUpEHHHM: biarocmoBu Hami BXOAM 1 BUXOIH, XpHCTE,
ictuaHMA boxe Ham. bo mpuxin TBiif 1 BO3HECIHHS, 1 TOXHUTTSA 3
JIIOABMHU 3aBXKIU OJIaroCIOBEHHE: HUHI 1 MOBCSKYAC, 1 Ha BIKH
BiYHi. AMiHB.

Brasytouu opapem na cxio, ousaxon kasxce 0o iepes:
JINSIKOH: BmarociioBu, BaaauKo, CBITHH BXI/I.

IEPEN: BmarocnoBeHHuit Bxia cBatux TBoiX, T HUHI, 1 TIOBCAKYAc, 1 HA

BIKM BiYHI.
JIMSIKOH: AMIHB.

To0i Konu xop KiHuae cmuxupu, OUAKOH CMAE Y C8. 08epsaX nepeo iEpeem, nio-
HOCUMb €6AH2ENII0 MA KAOUTbHUYEHO, Md BUSOTOULYE:!
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around the holy table starting from its right side, and then depart via the
northern door. They stand before the holy doors: the candlebearers facing
one another, one near the icon of the Theotokos and the other near the icon
of the Saviour. The priest stands on the centre, with the deacon slightly in

front of him to his right, facing north. During the procession of the clergy,

the faithful sing the final stichera.
Tone 5

Lector: TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

aLL: Initiating Your disciples into the Mystery, O Lord,*
You taught them, saying:* “Take care that fear does
not separate you from Me, O My friends.* For though
I suffer, yet it is for the world’s sake.* Do not be scan-
dalized because of Me;* for I have not come to be
served, but to serve,* and to offer My life as a ransom
for the world.* If then you are My friends, you will do
as I do.* Whoever would be first let him be the last;*
let the master be as the servant.* Abide in Me, that
you may bear fruit:* for I am the vine of Life.”

ENTRANCE OF LIGHT

Prayer of Entrance
The deacon, holding his orarion with three fingers, says:
DEACON: Let us pray to the Lord.

PRIEST: O gracious King, You love mankind and bless all things. With con-
trite heart and humble spirit we pray to You, O Christ our true God:
Bless our comings and our goings. For Your coming and ascension
and dwelling among us are blessed, always, now and for ever and
ever.

The deacon, pointing his orarion eastward, says to the priest:
DEACON: Bless, Master, the holy entrance.

PRIEST: Blessed is the entrance 1 of all Your saints, now and for ever and
ever.

DEACON: Amen.

When the choir has finished the stichera, the deacon stands in the holy doors
in front of the priest. He raises the Gospel and thurible, while exclaiming:
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Ceimno Tuxe

iepeil: [Ipemympicts, mpocri!

Hymn of Light

peAacoN: Wisdom! Stand aright!

11io yac cnigy «Ceimno muxe» OuaxkoH ma iepeil 6X00Amb y CEAMUNUULC
nepeo ce. mpanesy, d CEIYEHOCYI 8epMArOMbCa MyoOu OIUHUMU O8epMU.
Biomaxk ousixon kaoumu yce, ax nio yac «l ocnoou, 3usaro y.

Ilpokimen, 2nac 1

Iicaa kaoowcenns i 3axinyenHsa nicHi OUAKOH, NIOitiuoswu 00 c8. ogepell i
OUBTAYUCH HA TH00€E, BULONOULYE:

Juskon: BymsMmo yBaskHi!
1cpEil: Mup T Beim.
qusikon: T[Ipemympicts. Byapmo yBakHi!

Bc: Cmacum mene, Focmomm,* Bin Jrommam jgdykaBoi,* Bix
40JI0BiKa 3Pa/NINBOTO OXOPOHH MEHE.
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During the singing of ““Tranquil Light...” the deacon and the priest enter the
altar. The candlebearers enter through the side doors. Then the deacon cens-
es everything as prescribed at “O Lord, I have cried to You.”

Prokimenon, Tone 1

Once the singing of the hymn and the censing are completed, the deacon
comes to the holy doors and looking toward the people he exclaims:

peacoN: Let us be attentive!
rriesT: Peace T be with all.
peacon: Wisdom! Be attentive!

aLL: Deliver me, O Lord,* from an evil person* from the
unrighteous man keep me safe.

23



YTELb:

BCI:

JUASIKOH:
YTEIIb:

JUASIKOH:

IEPEN :
YTELIb:

BCI:

UYTEILb:

BCI:

JISIKOH:
YTELIb:

JUASIKOH:

IEPEIL:

YTELb

Big Tux, mo 3100y B ceplli 3aMUIIUIAIOTh YBECH JCHb.

Cnacu mene, l'ocmogu,* Bixg JioquHu jaykaBoi,* Bix
Y0JI0BiKA 3paJIJIUBOTO OXOPOHHM MEHe.

Ilepwe uumanns
Buxio 19:10-19

[IpemynpicTsb.

3 xauru Buxomy dyuTaHHS.
BynsMmo yBakHi.
CHjiTn
Husikon 3axpusae cesmi dgepi. Ymeysb uumae uumanms.
Mup T T06i.
I nyxoBi TBOEMY.
CTOATH

Ilpokimen, znac 7
Bupsryii mene Big BoporiB moix, boxke,* i BU3B0JIb
MeHe Bi/l THX, 1[0 MIOBCTAIOTH HA MEHE.
Criacu MeHE BIJI THX, 110 YHHITL 0€33aKOHHS.

Bupsryii mene Bix BoporiB moix, boxke,* i BuU3B0JIb
MeHe Bill THX, III0 TOBCTAIOTh HA MEHe.

Jlpyze uumannus
Hosa 38,1-13; 16-17; 42,1-5
[Tpemynpicts!
3 kuuru Mosa unTanHs.
bynbemo yBakHi!
CHUIITH
leeub yumae 4YunmaHHAl.

Mup T006i.
. I myxoBi TBOEMY.
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VERSE:

ALL:

DEACON:

LECTOR:

DEACON:

BISHOP :
LECTOR:

ALL:

VERSE:

ALL:

DEACON:

LECTOR:

DEACON:

BISHOP :
LECTOR:

Give thanks to the God of gods, for His love endures
forever.

Deliver me, O Lord,* from an evil person* from the
unrighteous man keep me safe.

First Reading
Exodus 19:10-19

Wisdom!
A reading from the Book of Exodus.

Let us be attentive!
SIT
The holy doors are closed. The lector chants the reading.
Peace be to you, reader!
And with your spirit.
STAND

Prokimenon, Tone 7
O God, deliver me from my enemies;* redeem me
from those who rise up against me.

Rescue me from those who work iniquity, and from
men of blood save me.

O God, deliver me from my enemies;* redeem me
from those who rise up against me.

Second Reading
Job 38:1-13, 16-17; 42:1-5
Wisdom!
A reading from the Book of Job
Let us be attentive!
SIT
The lector chants the reading.

Peace be to you, reader!
And with your spirit.
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JIASIKOH:
YTELIb:
JISIKOH:

IEPEIA:
YTELb:

JISIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

ALL:

IE€PEI:

BCI:

BCI:

Tpeme yumanns
Icai 50,4-11

[Tpemynpicts!
3 kaury Icast yuTanHs.
Bynbmo yBakHi!
leeub yumae 4YumaHHAl.
Mup T00i.
I nyxoBi TBOEMY.
STAND

Iepeiti siokpusac ceami ogepi.

Mana ekmenin

Ile i me B mupi I'ocmomeBi moMomiMcs.

Tocnogu, mommuJryid.

3actynu, cracu, MOMHIYH 1 OXopoHHM Hac, boxe,
TBoetro OnarogarTo.

Tocnoau, momMuJtyid.

[IpecssTy, mpeducrty, MmpebdIarocioBeHHY, CIIaBHY
Brnagwmuumio wamy boropogumio i MPUCHOMIBY
Mapirto, 3 yciMa CBITUMH TIOM’ STHYBIIIH, cami cebe, i
OIWH OJHOTO, 1 BCE JKUTTSA Hamie XpHUCTy borosi
Biaimo.

To6i, l'ocoau.

bo Tu cearuii ecu, boxke Hami, 1 To61 craBy Bo3cuiiae-
Mo, Ortirto, i Cuny, i Csitomy [lyxoBi, HUHI i TOBCSIK-
yac, HUHI 1 MOBCSIKYAC, 1 Ha BIKH BiYHI.

AMiHBb.

Tpuceame
Cearnii boxke, cBaTHii Kpinkwuii, cBaTuii 0e3cMmep-
THHIi, moMuIyii Hac. (3)

tCaaBa Otumwo, i Cuny, i Csaromy JlyxoBi,* HuHI i
MoOBCAKYAC i HA BikH BiuHi. AMine.* CBsiTHii 0e3cMep-
THHUM, IOMWIYH Hac.

tCeaTuii boxke, cBaTHii Kpinkuii, cBaTHII Ge3cMep-
THHUMH, IOMWIYH Hac.
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DEACON:
LECTOR:
DEACON:

BISHOP :
LECTOR:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

PRIEST:

ALL:

ALL:

Third Reading
Isaiah 50:4-11
Wisdom!
A reading from the Book of Isaiah.
Let us be attentive!
The lector chants the reading.

Peace be to you, reader!
And with your spirit.
STAND

The holy doors are opened.

Small Litany

Again and again, in peace let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

Help and save, have mercy and protect us, O God, by
Your grace.

Lord, have mercy.

Remembering our most holy and immaculate, most
blessed and glorious Lady, the Mother of God and
ever-virgin Mary, together with all the saints, let us
commend ourselves and one another, and our whole
life to Christ our God.

To You, O Lord.

For You, our God, are holy, and we give glory to You,
Father, Son and Holy Spirit, now and for ever and
ever.

Amen.

Trisagion Hymn
tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us. (3)
TGlory be to the Father, and to the Son, and to the

Holy Spirit,* now and for ever and ever. Amen.* Holy
and Immortal, have mercy on us.

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us.
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BCI:

YTELb:

BCI:

JUASIKOH:

YTELb:

JUASIKOH:

IEPEN :
YTELIb:

UYTEILb:

ALL:

YTELb:

ALL:
YTEILb:

ALL:

IE€PEI:

BCI:

Ilpokimen, znac 7
Kus3i naponani 3i0opanuca pasom™* Ha Tocmoga i Ha
Xpucra Horo.
Yoro 3aBOpYMIMINCH HAPOAM, 1 JIIOAW HAMHUCIWIH
cyetne?
Kus3i naponani 3i0opanuca pasom™* Ha Tocmoga i Ha
Xpucra Horo.

Yumanus anocmona
1 Kopinmsan 11,23-32
[Ipemynpicts!
Jlo KopiHTsH mepmioro mociaaHHs CBATOTO ATOCTOIA
ITaBna yutanHs.

Bynsmo yBaxkHi!

CUIITH
Jusikon 3axpusac ceésimi 06epi. Imeysb uumac 4umanmsi.
Mup T T00i.
I nyxoBi TBOEMY.

CTOATHU

Anunys, 2nac 6
bnaxxennwii, XT0 BBaXkae Ha 61IHOTO i yOOTroro, B IeHb
JIFOTUH BU3BOJIUTH HOro I'ocmoas.
AJWTysi, aJIHIIyst, aJIHITysl.
Boporu moi roBopuiu 371¢ rnpo meHe: Kosn BiH mompe
i 3arUHE 1M’s1 Hor0?
Annirysi, aJuiays, aJauiys.
Toit, mio iB X116 Mil, TiAHIB 3MOBY IIPOTH MCHE.

ANWTysi, aJUIIysl, aJIHITYys.

Eesanzenic

Mames 26:2-20; Hoana 13:1-11; Hoana 13:12-17;
Mames 26:21-39; Jlyku 22:43-45; Mames 26.:40-27:2

[Ipemyapictb, mpOCTi, BHUCIyXaliMO  CBSITOTO
€Banrenis. Mup | BciM.

I nyxoBi TBOEMY.
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ALL:

LECTOR:

ALL:

DEACON:

LECTOR:

DEACON:

BISHOP :

LECTOR:

LECTOR:

ALL:

LECTOR:

ALL:

LECTOR:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Prokimenon * Tone 7
The rulers have gathered together* against the Lord
and His anointed.

Why have the nations grown insolent, and peoples
contemplated vain things?

The rulers have gathered together* against the Lord
and His anointed.

Epistle Reading
1 Corinthians 11:23-32

Wisdom!

A reading from the first epistle of the apostle Paul to
the Corinthians.

Let us be attentive!
SIT
The lector chants the reading.
Peace be to you, reader!
And with your spirit.
STAND

Alleluia - Tone 6
Blessed in the one who considers the poor and needy;
the Lord will deliver him on the day of evil.
Alleluia, alleluia, alleluia.

My enemies spoke evil against me: “When will he die
and his name perish?”

Alleluia, alleluia, alleluia.

The one who ate of my bread, increased trickery
against me.

Alleluia, alleluia, alleluia.

Gospel Reading

Matthew 26:2-20; John 13:1-11; John 13:12-17;
Matthew 26:21-39; Luke 22:43-45; Matthew 26:40-27:2

Wisdom! Stand aright! Let us listen to the holy
Gospel. Peace be T with all.

And with your spirit.
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IEPEIA:

BCI:

IEPEI:

BCI:

JISIKOH:

BCI:

JISIKOH:

BCI:

JISIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

Big Mares, Jlyku ta MoaHa cBsITOoro €BaHeremis
YUTAHHS.

Cuaasa crpactsam Tsoim, l'ocnoau.
7/{ozemHutl nokin
Bynbpmo yBaxHi!
The priest proclaims the gospel.
Caasa nosrorepninaio TBoemy, 'ocnoan.

7ozemHutl nokin

CHIITH
IIponoegios

Ilompiiina ekmenia
[IpomoBMO BCi 3 yci€i aymii 1 3 yciei MHCT HaIoi,
MIPOMOBMO.
T'ocniogu, momuJryi.
locriomun Bcemepkutemio, boxe OTIIB HaAMUX,
MosmmMoch To0i, BUCIyxail 1 moMIITyit.
T'ocnogu, momuJryi.
[Tomunyit Hac, boxe, 3 Benukoi MuiIocTd TBOEI,
MOJMMOCH T001, BHCTyXai 1 ITOMIITYH.
T'ocnonn, momuayii. (3)
[Ile MOMUMOCH 3a CBATIILIOTO BCEIICHCHKOIO ApXuepest
(in’z), Ilamy Pumcpkoro, 1 3a 6naxennimoro [latpispxa
HAIIIOTO (i %), 1 32 MPEOCBAILICHHIIIOr0 MHUTPOIOIUTa
Hamoro Kup (iv’s), 1 3a GoromobuBoro €nmckomna
Hamoro Kup (iv ), 3a THX, IIIO CIYKaTh, 1 MTOCITYKUIN
y CBATOMY XpaMi IIbOMY, 1 32 OTIIIB HAIITUX TyXOBHHUX, 1
BCix y XpHCTi OpaTiB HaIINX.

T'ocnonn, momuayii. (3)

[Ile monumoch 3a borom Oepexenuilt Hapox Haul, 3a
MPaBJIiHHSA 1 32 BCE BIMCHKO.

T'ocnonu, momuayii. (3)

Tym 0odaromuvcsa oOKpemi npoXanHs
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PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

A reading from the holy Gospel according to Matthew,
Luke and John.

Glory to Your Passion, O Lord.

7Prostration
Let us be attentive!
The priest proclaims the gospel.
Glory to Your long-suffering, O Lord.
7Prostration

SIT
Homily

Insistent Litany

Let us all say with our whole soul and our whole mind,
let us say.

Lord, have mercy.

. Almighty Lord, God of our Fathers, we pray You, hear

us and have mercy.

Lord, have mercy.

Have mercy on us, O God, in the greatness of Your
compassion, we pray You, hear us and have mercy.
Lord, have mercy. (3)

We also pray for the most holy universal Pontiff
(name), Pope of Rome; for our most blessed Patriarch
(name), our most reverend Metropolitan (name), our
God-loving Bishop (name), for those who serve and
have served in this Holy Church, for our spiritual
fathers, and for all our brethren in Christ.

Lord, have mercy. (3)

We also pray for our nation under God, for our govern-
ment, and for all the military.

Lord, have mercy. (3)

Petitions may be added here
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JIMSIKOH:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

JISIKOH:

BCI:

IEPEIA:

JIASIKOH:

IE€PEI:

BCI:

lle MomMMOCh 3a TYT TPHCYTHIX JIFONCH, 0 OYiKYIOTh
Big Tebe Benmukoi 1 6araToi MIJIOCTH, 3a THX, III0 TBOPSITH
HaM MIJTOCTHHIO, 1 32 BCIX TIPABOCIIABHIX XPUCTHSH.

T'ocnonn, momuayii. (3)

Tocronu Boske Halll, yCHIIbHE 11 MOJIIHHS IPUIMHE Bij ciiyr TBOiX
i MOMIITYH Hac 3 Benukoi Mustoctd TBo€T, i meapoty TBoT 3ifinum
Ha Hac 1 Ha Bcix Jrofed TBoiX, mo odikyroTh Bin Tebe Gararoi
MUJIOCTH.

Bo munoctusmii 1 wonosikomobens bor ecy, 1 Tobi cnaBy
Boscunaemo, Otio, i Cuny, 1 Cesatomy lyxoBi, HuHI 1
MTOBCSIKYAC, 1 HA BIKU BIYHI.

AMIiHB.

Monumea 3a éipnux

Tinekm BipHi, me 1 me B wMupi locmomesi
MTOMOJTIMCH.

Tocnoau, momuJryid.

Tu, Tocronu, moka3aB HaM BeJIMKE TATHCTBO criaciHus; Tu croso-
OUB HAC, CMEPCHHUX 1 HEJOCTOMHUX CIIyT TBOTX, OyTH CITy:KUTEJISI-
Mu cBsitoro Toro sxeproBHuka. Tu cunoro Cesitoro Toro Jlyxa
BYMHH HAC 3ATHUMH JIO CIY)KOU 1i€T, 1100 MU, HEOCYTHO CTaHYB-
K TIepe]T CBITO0 C1aBor TBoero, mpuHecn ToOi )KepTBY XBaJIu:
Tu 60 miem yce B ycix. Jlait, [ocmoau, mo6 i 3a rpixu Hamii, i 3a
JIIOACHKI HeBimaHHs Oyna NMpUIHATHA 1 NIPUEMHA >KepTBa HaIla
nepen ToGoro.

boxe, Tu, 110 B MIJIOCTI 1 HIepOTaX BiJBiJaB CMHUPCHHS HaIle,
MOCTaBUB, HAC CMUPEHHUX, IPIIIHUX, 1 HETOCTOWHUX ciayr TBOIX,
Mepel CBATOK CIABOK TBOEK CIYKHUTH CBATOMY JKEPTOBHUKOBI
Toemy, ykpinu Hac cmiioto Cesitoro Teoro [lyxa Ha ciyx0y 1o i
Jlaif HaM CIIOBO Ha BiJKPUBAHHS yCT HAIMX, 00 MPU3UBATH Olla-
ronatk Csitoro Teoro Jlyxa Ha mapu, 110 MarOTh OyTH MPHUHECEHI.

[Ipemynpicts!
o6 mix Bragoro Teoero 3amxiau Oepexeni, mu ToOi

ciaBy Bozcunanu, Otimro, i Cuny, i Cesitomy JlyxoBi,
HHUHI 1 MOBCSIKYAC, 1 Ha BIKH BI1YHI.

AMIiHB.
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DEACON:

ALL:

PRIEST:

ALL:

DEACON:

ALL:

PRIEST:

DEACON:

PRIEST:

ALL:

We also pray for the people here present who await
Your great and bountiful mercies, for those who have
been kind to us, and for all orthodox Christians.

Lord, have mercy. (3)

Lord our God, accept this fervent supplication from Your servants.
Take pity on us in the greatness of Your compassion. Let Your lov-
ing kindness descend upon us and upon all Your people who await
Your abundant mercy;

For You are a merciful and loving God, and we give
glory to You, Father, Son and Holy Spirit, now and for
ever and ever.

Amen.

Prayer for the Faithful

Again and again in peace let the faithful pray to the
Lord.

Lord, have mercy.

You, O Lord, have shown us this great mystery of salvation. You
have granted us, Your humble and unworthy servants, to be minis-
ters of Your holy altar. Through the power of Your Holy Spirit,
make us capable in this ministry so that, standing without condem-
nation before Your holy glory, we may offer You a sacrifice of
praise, for it is You alone Who work all things in all. Grant, O
Lord, that our sacrifice offered for our sins and the thoughtless
transgressions of Your people may be acceptable to You.

O God, in Your kindnss and mercy You have visited our lowliness;
You have appointed us, Your humble, sinful and unworthy ser-
vants, to minister at Your holy altar in the presence of Your holy
glory. Strengthen us in this ministry through the power of Your
Holy Spirit, and give us the eloquence to invoke the grace of Your
Holy Spirit upon the gifts which are about to be brought forth.

Wisdom!

So that always protected by Your might, we may give
glory to You, Father, Son and Holy Spirit, now and for
ever and ever.

Amen.
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IEPEIA:

IEPEI:
JIUSIKOH:
IEPEIA:

CTOATH
I[MTPUHECEHHA JAPIB

Beuepi Teoei Taninoi

Beuepi TBo€i Taiinoi nuuni, Cuny boxuii,* 3a npuuac-
HUKa MeHe npuiimun.* 51 60 Boporam TBoim Talinu He
noBim,* Hi 1k FOna nouinynky s1 To0i He 1am, ajie K
po3oiiinuk, BusHaw Tede:* Ilom’sinu meHe, ['ocnonm,
y napcrBi TBoim.

HixTo He MOoCTOWHWMIA i3 3B’SI3aHUMHU TIIECHUMH MOXOTSAMH 1 MPH-
CTPACTSAMHU MPUXOANUTH, abo mpuOIMmKaTucs, abo ciyxutu Tooi,
Hapro cnaBu, 60 cimyxutu Todi — BedMKe 1 CTpalIHE i CaMHUM
HeOecHUM cmiiaM. Ta onHaye, paaud HECKa3aHHOTO 1 GE3MIpHOTO
TBoro 4omnoBikomro6’s1, Ge3nepeMiHHO i He3MiHHO Tn cTaB 4oIOBI-
KOM 1 OyB HAIllIM apXUEPEEM, 1 60rocy)00BoT 11i€i i Oe3KPOBHOT
JKepTBH CBAIICHHOMIHCTBO mepenaB Tu Hawm, sik Biaguka Beix. Tu
00 equnmii, lociogu boxkxe Har, Bostomien: HeOECHUMH 1 3eMHHUMH,
Tebe Ha mpecroii XepyBHMCHBKOMY HOCSTB, T cepaduMiB
Tocnons i wap [3painis, Tu euHWMIA CBATHI 1 B CBITUX CIIOUMBAEIIL.
Tebe, oTke, MOITIO €IMHOTO, OJaroro i OynaroyBaxxuoro: CHomisiHb
Ha MeHe IpIIIHOro i HermoTpiGHOTO ciayry TBoro it o4MCTH MOIO
Iynry i cepiie BiJl CyMIIIHHS JyKaBOTO, i BUYMHH MEHE 3JaTHUM
cunoro Cesatoro Teoro Jlyxa, OASTHEHOTO OJIArOAATTIO CBSILCH-
CTBa, CTAaTH Iepes 1icio TBOEIO CBATOIO TPAIe3010 i CBSIIEHHO/IS-
TH cBsiTe 1 mpeuricte TBOE Tio 1 uecHy KpoB. bo 1o Tebe mpuxon-
Ky 1, CXHJIMBIIA MOKO 11U, Moutocsi To6i, mo6 Tu He BinBepHYB
mutist TBOTO Bifi MEHe, aHl He BUKJTFOYHMB MEHE 3-TIOMIX ciyT TBOiX,
aje crono0u MeHe, Mmoo s, TPINHUN 1 HenoCTOWHUI ciryra TBiid,
npunic To6i i mapu. Tu 60 ecu Toi, XTo mpuHOCUTH 1 Koro mpu-
HOCsTh, 1 XTo mpuiimae i Koro posnarors, Xpucre boxxe nami, i
To6i cnaBy Bimmaemo 3 6e3HadanpHUM TBOIM OTIiEM, i TPECBATHM
i 6arum 1 >xuBoTBOpHUM TBOiM JlyxoMm, HUHI i MOBCSKYAcC, i Ha
BiKM BiuHi. AMiHb.

Beuepi TBoei Taitnoi Huni, Cuny boxuii,* 3a npuuacHuka mMeHe
npuiimu.* 51 60 Boporam TBoiM Taithu He moBiM, * Hi sik K02 morti-
nyHKy s ToOi He aM, aine sik po30iitHuk, Bu3Hato Tebe:* [Tom’stHU
mene, [ocrionn, y napersi TBoiM. Anwinys, anuinys, amatys. (3)
boxe, MuocTHBHIA Oy/Ib MEHI IPIITHOMY.

BizbMu, Biaauko.

[MinHeciTs pyku Bamii 10 cBATHHI 1 GmarocnoBiTs [ocroza.
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STAND
PRESENTATION OF GIFTS

Accept Me This Day

ALL: Accept me this day, O Son of God, as a partaker* of

Your mystical Supper.* I will not tell* the myst’ry to
Your enemies,* nor will I give You a Kkiss as did Judas,
but like the thief* I confess to You:* Remember me, O
Lord,* when You come into Your kingdom.

PRIEST: No one who is bound to carnal desires or pleasures is worthy to

approach You or to draw near to You, or to minister to You, O King
of Glory. For to serve You is great and awesome, even to the heav-
enly powers. And yet, because of Your love for mankind — a love
which cannot be expressed or measured — You became man,
unchanged and unchanging. You were appointed our High Priest,
and, as Master of all, handed down the priestly ministry of this
liturgical and unbloody sacrifice. You alone, O Lord, our God,
have dominion over heaven and earth. You are borne on the throne
of the cherubim; You are Lord of the seraphim and King of Israel;
You alone are holy and rest in the holies. I implore You, therefore,
Who alone are good and ready to listen: look upon me, Your sinful
and useless servant; cleanse my heart and soul of the evil that lies
on my conscience. By the power of Your Holy Spirit enable me,
who am clothed with the grace of the priesthood, to stand before
this, Your holy table, and offer the sacrifice of Your holy and most
pure Body and precious Blood. Bending my neck, I approach and
I petition You: Turn not Your face from me nor reject me from
among Your children, but allow these gifts to be offered to You by
me, Your sinful and unworthy servant. For it is You Who offer and
You Who are offered; it is You Who receive and You Who are
given, O Christ our God; and we give glory to You, together with
Your eternal Father and Your most holy, good, and life-giving
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Accept me this day, O Son of God, as a partaker of Your mystical
Supper. I will not tell the mystery to Your enemies, nor will I give
You a kiss as did Judas, but like the thief I confess to You:
Remember me, O Lord,* when You come into Your kingdom.
Alleluia, alleluia, alleluia. (3)

PRIEST: God, be merciful to me, a sinner.
DEACON: Master, lift it up.
PRIEST: Lift up your hands toward the holy places and bless the Lord.
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JISIKOH:

IEPEM:

BCI:

IEPEIA:

IEPEI:
JIUSIKOH
IEPEI:
JIUSIKOH
IEPEI:
JIUSIKOH
IEPEI:

JIMSKOH

JIASIKOH

BCI:

Benuxui 6xio

Bcix Bac, mpaBoclaBHUX XPUCTHSH, HEXall TOM’sHE
locrmogs bor y mapctBi CBoiM 3aBXau, HUHI 1
IOBCSKYAC, 1 HA BIKM BIYHI.

CaaTimoro BceleHChbKoro Apxuepes (iv's), Ilamy
Pumcrkoro, Omaxennimoro Ilarpispxa Hamoro (iv’s),
MIpeocCBAIIeHHIIoro Mutpomnonura Hamoro Kup (iv's),
1 GoromobuBoro €mmckona Hamoro Kup (iv’s), Bech
CBSIICHUYMH, JUAKOHCHKUM 1 MOHAIIMi 4uH, Borom
Oepe)keHUi HapoI HaIll, TIPABIIHHS 1 BCe BiiCbKO, Oma-
TOPOMHHUX 1 TTOBCSIKYAC 3TraayBaHuX (QyHIApOpiB i J00-
POYHHIIIB CBSITOTO XpaMy IILOTO 1 BCiX Bac, MPaBOCIaB-
HUX XPHUCTHUSH, Hexail oM’ stHe ['ocions bor y mapeTsi
CBOIM 3aBXKJ1, HHHI 1 ITIOBCSIKYAC, 1 HA BIKMA BIYHI.
Aminb. Beuepi TBoe€i Taiinoi nuni, Cuny Boxuii,* 3a
NpUYacHUKa MeHe mpuiiMu.* $I 60 Boporam TBoim
TaiiHu He moBiM,* Hi sk FOna mouistynky s Tooi He nam,
ajle sk po30ilinuk, Bu3Haw Tede:* Ilom’sinm MeHe,
T'ocnioan, y napersi TBoiM. Asninys, ajiminys, aJauiys.
Braroo6pasuuit Mocud, 3HaBmm 3 Xpecta mpeuncre Tino Tsoe,
IUTANIAHKUIICI0 YHCTOK OOBMB 1, MaxollaMd MOKPUBIIH, Yy Tpi0
HOBHI{ [TOJIOKHB.

VYmacnus, [locnionu, 6marososiaasaM TBoim CioH, 1 Hexail BiOyy-
I0TBCS CTiHM epycanmumcbki. Toxi yrnomo6aem Co6i xepTBy mpaB-
JIM, IPUHOLICHHS 1 BCENMAJICHHS, TOJAI MOKJIAIyTh Ha BiBTap TBii
TEJIbIIIB.

ITom'ssHu MeHe, Oparte i CIiBCITY)KUTEIIO.

Hexaii mom'stue ['ocnons bor cesieHcTBO TBOE B apcTBi CBOIM.
[Tomonucs 3a MEHE, CIIBCITYKHUTEIIO Mii.

Jyx Cestuii Haline Ha Tebe, 1 cuia BuirHporo ociHnThb Tebe.

Toit sxe lyx Hexail criBjiie 3 HAMU BCi JHI KUTTSI HAIIOTO.
[Tom’stHU MeHe, BIAJMKO CBSITHA.

Hexait mom’sine Te6e ['ocrions bor y nmapcrsi CBoiM 3aBkaH, HUHI
i TIOBCSIKYAC, 1 Ha BIKH BiuHi.

AMIHB.

€Exmenia npunecenns

CrioBHiM MoJMTBY Hary [ocrozaesi.

T'ociogu, mommuJryid.
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DEACON:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

PRIEST:
DEACON
PRIEST:
DEACON

PRIEST:

DEACON:

PRIEST:

DEACON

DEACON

ALL:

Great Entrance

May the Lord God remember in His kingdom all you
orthodox Christians, always, now and for ever and ever.

May the Lord God remember in His kingdom the most
holy universal Pontiff, (name), the Pope of Rome; our
most blessed Patriarch, (name), our most reverend
Metropolitan, (name), our God-loving Bishop, (name),
all the priestly, diaconal and religious orders; our
nation under God, our government, and all the mili-
tary; the noble and ever-to-be remembered founders
and benefactors of this holy church; and all you, ortho-
dox Christians, always, now and for ever and ever.

Amen. Accept me this day, O Son of God, as a partak-
er* of Your mystical Supper.* I will not tell* the
myst’ry to Your enemies,* nor will I give You a Kiss as
did Judas, but like the thief* I confess to You:*
Remember me, O Lord,* when You come into Your
kingdom.* Alleluia, alleluia, alleluia!

The noble Joseph took down Your most pure body from the tree.

He wrapped it with a clean shroud and, with aromatic spices,
placed it in a new tomb.

Deal favourably, O Lord, with Sion in Your good pleasure and let
the walls of Jerusalem be rebuilt. Then You shall be pleased with a
sacrifice of justice, oblations and holocausts; then they shall lay
calves upon Your altar.

Remember me, brother and fellow minister.
May the Lord God remember your priesthood in His kingdom.
Pray for me, my fellow minister.

The Holy Spirit will come upon you and the power of the Most
High will overshadow you.

May this same Spirit act together with us all the days of our lives.
Remember me, holy Master.

May the Lord God remember you in His kingdom, always, now
and for ever and ever.

Amen.
Litany for the Gifts

Let us complete our prayer to the Lord.
Lord, have mercy.
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JIASIKOH:
BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

IEPEM:

BCI:

3a mpuHEceHi YecHi mapu, ['0croeBi momMomimMcsl.
T'ocnoau, momuJtyid.

3a cBATHH XpaM 1ieH 1 TUX, 110 3 BipOk0, TOOOKHICTIO 1
crpaxom boxum Bxonatre a0 HboOro, locropesi
ITOMOJTIMCSI.

T'ocnogu, mommuJryid.

[I{o6 BW3BOIUTHCS HaM BiIl yCSIKOi CKOpOW, THIBY
HYX1H, [ocmoneBi moMosiMcst.

Tocnoau, momuJryid.

Tocnogu, boxke Hami, Tu, 10 CTBOPHB HAC 1 BBIB HAC B OIIE
JKUTTSI, TT0Ka3aB HaM JIOPOTY JO CIaciHHS W JapyBaB HaMm
OJIKPOBEHHS HeOeCHUX TaiHCTB; Tw >k 00 TOCTaBUB HAc Ha
1o ciyx0y, cmioro Jlyxa TBoro Cesitoro. biiaro3sois oto,
T'ocriomy, crarn Ham ciyxutensimu HoBoro Tsoro 3ariosiry,
ciryramu cBsiTuX TBoix TaiHCTB; mpuiitMu Hac, 110 PUOIH-
ykaemocst 1o TBOTO CBSITOTO >KepTOBHHWKa, i3-3a Oararcrsa
Muiocty TBO€i, mO6 MU cTanu JOCTOWHHUMH TPHHOCHTH
Tobi 110 yXOBHY 1 0€3KPOBHY JKEpPTBY 3a Hallll I'PiXH 1 JIIOJI-
CBhKi HEBIJITaHHS 1, IPUIHSBIIY ii Y CBATHIA, 1 HaTHCOCCHHUIA,
i nyxoBHUH TBilf EpTOBHUK, SK MPHEMHUH 3arax, 3ilUIH
HaMm Ornaromath Cesitoro TBoro [lyxa. CrorisHb Ha Hac,
Boke, 1 mopmBucs Ha 1m0 Hanry ciryxOy, 1 mpuidMH Ti, sIK
npuitHsB ecu ABenesi nqapu, Hoesi xepTeu, ABpaamoBi Bce-
naneHns, MoiiceeBi 1 AapoHoBi cBsmieHcTBa, Camyinosi
MupHI puHocH. Sk Tu npuitess Bix cBaTux TBoiX amocro-
JIB OLI0 MPABIUBY CIIYXOy, TaK MPUIIMU 1 3 pyK Hac, rpimi-
HUX, Ii gapu B O6marocti TBoilt, [ocmoau, mod mu, cromo-
OuBIIHCH O€3 TIOPOKY CITYXKHUTH TBOEMY CBSITOMY >KEpTOBHH-
KOBi, 3HAWIIIM HAropojy BipHUX 1 MyIpUX YIPABUTEIIB y
CTpairHuii 1eHb TBO€T mpaBeIHOT 3ariaTH.

eaporamu equnopoanoro Cuna Teoro, mo 3 Hum
0JarocI0OBEHHUH €CH, 3 TIPECBSITUM 1 OJaruM 1 >KUBO-
TBOpHUM TBOIM JlyxOoM, HUHI 1 MMOBCSKYAC, 1 HA BIKH
BIYHI.

AMIiHB.
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ALL:

DEACON

ALL:

DEACON

ALL:

PRIEST:

ALL:

For the precious gifts that have been presented, let us
pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For this holy church and for all who enter it with faith,
reverence, and fear of God, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

That we may be delivered from all tribulation, wrath,
and misfortune, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

O Lord our God, You created us and brought us into this life.
You have shown us the way to salvation and have given us
the revelation of the heavenly mysteries. You Yourself have
appointed us to this service by the power of Your Holy Spirit.
Therefore, O Lord, be pleased to make us ministers of Your
new covenant and servants of Your holy mysteries.
According to Your abundant mercy, receive us, who have
approached Your holy altar, so that we may be worthy to
offer You this spiritual and bloodless sacrifice for our sins
and for the thoughtless transgressions of Your people.
Having received this sacrifice as an aroma of agreeable fra-
grance upon Your holy, heavenly, and mystical altar, send
down upon us, in return, the grace of Your Holy Spirit. Look
upon us, O God, and consider this our ministry and accept it
as You once accepted gifts of Abel, the sacrifices of Noah,
the first fruit-offerings of Abraham, the priesthood of Moses
and Aaron, and the peace-offerings of Samuel. Just as You
accepted this true ministry from the hands of Your apostles,
now, O Lord, in Your goodness, accept these gifts from the
hands of us sinners. Having thus been deemed worthy to
minister at Your holy altar without blame, may we obtain the
reward of faithful and wise stewards on the awesome day of
just retribution.

Through the mercies of Your only-begotten Son with
Whom You are blessed, together with Your most holy,
good and life-giving Spirit, now and for ever and ever.

Amen.
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BCI:
JIUSIKOH:

BCI:

IEPEIA:

JISIKOH:

BCI:

Icnoegioanns JIroooei

Mup T Bcim.
I nyxoBi TBOEMY.
Bosznto6im ofuH 01HOTO, 00 OHOIYMHO BU3HABATH.

TOTus i Cuna i Caroro /lyxa, Tpoiinio exuHocyny
i Hepo3AiIbHY.

Bosmobmto Tebe, [ocmoau, kpinocte Most; [ocmop TBepanuHS MOst
1 3aXUCT Mii. (3)

Icnosioannsa eipu
JBepi, aABepi, B IpeMyapocTi OyapMO YBaXKHi.

Bipyio B equnoro bora Otus, BcegepkuTeJisi, TBOPUSA
Heoda i 3eMuIi i BCbOro BUAMMOIO i HEBHIMMOIO.

I B equnoro I'ocnona Icyca Xpucra, Cuna Boxoro,
€nnHOpoaHoro, Bix OTHHA POMKEHOro mepen ycima
Bikamu. CBiTJ10 Bin cBiTiia, bora icrunnoro Bix bora
icTunHOTO, POIKEHOTO, HECOTBOPEHOTO,
equHocymHoro 3 Otuoem, mo 4vepe3 Hboro Bce
crajocsi. Bin 3apas Hac Jioneidi i Hamoro paau
cnacinHg 3iiimoB i3 HeOec, i BomioTuBes 3 Jlyxa
Cesaroro i Mapii /liBu, i craB 4osoBikom. I OyB
po3’situii 3a Hac 3a [lonTis [Iunara, i cTpaxaas, i
Oy moxoBaHmii. I Bockpec y TpeTiii ieHb, 3rigHo 3
IIncannsam. I Bo3Hiccsa Ha He0O, i cuaUTL NpaBoOpyY
Otus. I Bapyre npwuiige 3i cj1aBoio, CyIuTH KUBHX i
MepTBHX, a Moro napcrsy He Gyie KiHus.

I B lyxa Cesitoro, I'ocriona, ’kuBOTBOPHOT0, 110 Bij
Orus  i3xoauth, MO0 3 Otumem i CuHom
PiBHOMOKJIaHsIEMUI i PiBHOCJIABUMMIi, 10 TOBOPUB
yepe3 NPOPOKIB.

B eauny, cBsTty, co6opHy ¥ amoctoibcbKy LlepkBy.
IcnoBinyro onHe xpemeHHss Ha BillylieHHs IpixiB.
Ouiky10 BOCKpeciHHSI MEPTBHX i KUTTH Maii0yTHHOTO
BiKy. AMiHb.
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ALL:

DEACON:

ALL:

PRIEST:

DEACON:

ALL:

Profession of Love
Peace 1 be with all.
And with your spirit.
Let us love one another so that we may be of one mind
in confessing.
T The Father, the Son, and the Holy Spirit, the Trinity
one in being and undivided.

I will love You, O Lord, my strength; the Lord is my stronghold
and my refuge. (3)

Profession of Faith
The doors, the doors! In wisdom let us be attentive.

I believe in one God, the Father, the Almighty, maker
of heaven and earth, of all that is seen and unseen.

I believe in one Lord, Jesus Christ, the only Son of
God, eternally begotten of the Father. Light from
Light, true God from true God, begotten, not made,
one in being with the Father. Through Him all things
were made. For us men and for our salvation He came
down from heaven: by the power of the Holy Spirit
He was born of the Virgin Mary, and became man.
For our sake He was crucified under Pontius Pilate;
He suffered, died, and was buried. On the third day
He rose again in fulfillment of the Scriptures: He
ascended into heaven and is seated at the right hand
of the Father. He will come again in glory to judge the
living and the dead, and His kingdom will have no
end.

believe in the Holy Spirit, the Lord, the Giver of life,
Who proceeds from the Father. With the Father and
the Son He is worshipped and glorified. He has spo-
ken through the Prophets.

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church. I
acknowledge one baptism for the forgiveness of sins. I
look for the resurrection of the dead, and the life of
the world to come. Amen.
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BCI:
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BCI:
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BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEIA:

AHADOPA
BCE BO3HOCHUMO 10 bOT'A

Bcemyn

CTtaHpMO TiTHO, CTAaHBMO 31 CTpaxoM, OyIEMO YBaXkHi,
00 CBSITE MMPUHOIICHHS B MUP1 IPUHOCHTH.

MmuaicTb MHPY, *KepTBY XBaJliHHS.

bnaromare ['ocnioga namioro Icyca Xpucra, i m000B
Bora i O, 1 mpuvacts Cesitoro [lyxa, Hexaii Oyne 3
yciMa BaMH.

I 3 nyxom TBOIM.
Bropy migaecim ceprrs.
IMignecan no I'ocnmoxa.

Iooaka

Bbnaromapim ['ocnona.

Hocroiino i mpaBeaHo € mnokjgoHsaTucs Otuio, i
Cuny, i Cearomy /lyxoBi, Tpoiini exunocymHii i
HepOo3AiabHIiM.

Cymmii Bnanuxo, Tocnogu, boxke Otue Bceepepxurento,
MTOKJIOHSIEMUIL, TOCTOWHO BOICTHHY, i IPaBEIHO, i FApHO, 5K
TOIUTHCS BEIMYHOCTI cBsitocTH TBOET, Tebe xBamuth, Tebe
ocmiByBaru, Tebe OmarocinoButh, Tobi mokmonsTucs, ToOi
nsikyBatH, TeOe CTaBUTH, €MUHOTO ICTHHHO cymoro bora, i
ToOi MPUHOCHUTH 3 CepLIEM COKPYIIICHHUM 1 JTyXOM CMHPCH-
HHM OI[I0 yXOBHY cIIy>k0y Harry, 60 Tu ecu Toii, XT0 napy-
BaB HaM mi3HaHHSA CBOET ICTHHH.

[ XT0 CcIpOMOXXHUIT BHCIOBUTH MOTYTHICTH TBOFO, TONOC-
HOIO BUMHHTH BCIO XBaty TBOIO ab0 MOBIATH KOXKHOYACHO
gyneca TBoi?

Bnaguko Bcix, ['ocmoau HeOa 1 3eMiTi, 1 BCOTO BUAMMOTO i
HEBUJIMMOTO CTBOPiHHS, TH, III0 CHAXII HA MPECTOI CIIaBU
i cormsaaenm Ha Oe301HI — Oe3HaYabHUN, HEBHUIAMMHUM,
He30arHeHHMH, HeomucaHui, HeaMminuui; Otye Tocmoma
Hamoro Icyca Xpucra, Benukoro bora i Cnacurens, Hanil
Hamoi, Slkuii € obpasom Onaroctu TBo€I, eyars piBHOOO-
pasHa, mo B Cobi sBisie Tede — Ot xuBe CroBo, bor
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ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ANAPHORA
THE “LIFTING UP” OF ALL TO GOD

Blessing

Let us stand well, let us stand with fear; let us be atten-
tive to offer in peace the holy oblation.

The mercy of peace, the sacrifice of praise.

The grace of our Lord Jesus Christ, the love of God the
Father, and the fellowship of the Holy Spirit be with
all of you.

And with your spirit.
Let us lift up our hearts.
We have lifted them to the Lord.

Thanksgiving
Let us give thanks to the Lord.

It is right and just to worship the Father and the Son
and the Holy Spirit, the Trinity one in being and undi-
vided.

O Master You are Lord, God the Father, almighty and
adorable! It is truly proper and just and befitting the magnif-
icence of Your holiness to praise You, to sing to You, to
bless You, to worship You, to thank You, to glorify You, the
only true God, and with a repentant heart and humble spirit
to offer You this, our spiritual sacrifice, for You have grant-
ed us the revelation of Your truth.

Who is able to proclaim Your might, or make known all
Your praises, or to speak of all Your wonders done in every
age?

O Master of All, Lord of heaven and earth and of all creation
both visible and invisible, You are enthroned in glory, and
yet behold the depths. You are eternal, invisible, beyond our
understanding, boundless, and immutable.

O Father of our great God, Savior and Lord Jesus Christ
Who is our hope, the image of Your goodness, and the seal
bearing Your likeness — You are revealed, O Father,
through Him. He is the Living Word, True God, Eternal
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BCI:

IEPEIA:

ICTHHHHH, TpeIBIYHA MPEMYyApIiCTh, JKUTTS, OCBIYCHHS,
CWIIa, CTIpaBKHE CBiTIO, mo depe3 Hworo yx Cearuit
3’aBuBcs, Jyx iCTHHH, Hap YCHHOBICHHS, 3allopyka Maii-
OyTHBOTO CITAJKOEMCTBA, MTOYATOK BIYHHUX OJIar, KHBOTBOP-
Ha Cmjia, JDKepeno ocBsueHHs; HuMm 0o migkpimieHe Bce
CTBOpiHHSA, AyXOBHe 1 po3ymHe, Tobi cmyxarb i ToOi
MTOBCAKYACHO BO3CHIIAE CIIABOCIIOB s, 00 Bce CiIyXuTh To0i.
Tebe >k XBaJATh AHTENH, apXaHTENH, IPECTOIH, I'OCIOMAb-
CTBa, HaJana, BIAIW, CHIM 1 0aratooki XepyBHMH; Tepen
ToGor0 HaBKPYTH CTOSATH cepauMu, IIiCTh KPHJI B OTHOTO i
IIICTh KPWJ y JAPYroro; JBOMa OTO BOHU IIOKPHUBAIOThH
0o0muyus cBOi, a TBOMa HOTH, TBOMA XK JIiTAl0uH, Oe3mepec-
TaHHO B3UBAIOTH OAMH JIO OJHOTO YCTaMH, B HEMOBKAIOUHX
CJIaBOCIIOBEHHSIX,

[TepemMoykHY TTICHIO CITIBaIOUH, BUKIUKYIOUH, B3UBATO-
YU 1 POMOBJISIOTH:

Cear, cBar, cBaT locmoas CaBaor, moBHe He0O i
3emJyisi  ciadaBu  TBo€i, ocaHHa Ha BHCOTAaX.
BaarocaoBennnii, xTo iae B im’a I'ocnoane, ocanna
Ha BHCOTAX.

Cnomunannus

3 1uMu OJaKeHHUMU CUJIaMH, BiiaJiko 40I0BIKOIIO0UE, 1
MU KIHYeMO 1 MOBUMO: CBSITHI €CH 1 BOICTHHY MIPECBATHA,
1 HeMae Mipu BeJHMdi CBATOCTH TBOEI, 1 IpaBeaHUN €CH B
ycix mimax TBoix, 60 mpaBmoi0 1 iCTHHHOIO MOCTAHOBOIO
Twu BCe 31ICHUB II[O0 HAC.

Tu 60 CTBOPHB JTIOMUHY, B3SABIIH ITOPOX 1 3eMJIi 1, BAOCTOIB-
mm ii o6pazom CBoim, boxe, Tu moctaBuB ii B JocTaTHBO-
My pato, i 3a 30epexeHHs 3amnoBingei TBoix Tu obiTyBaB it
6e3cMepTHE KUTTS 1 HACOIOAY BIiYHUX Omar.

Komm x Bona He mocmyxama TeGe, icturnoro bora, mro
CTBOpWUB ii, 1 1ana ceGe 3BeCTH 3MiTHOIO POMAHOIO i BMEp-
TBHJA cede cBOiMU mporpimenHsmu, Tu, boxe mpaBeqHnM
TBoim cymom BWTHaB ii 3 paro B L€l CBIT i MOBEpHYB IO
3eMJIi, 3 K01 BOHa Oyia B3sTa, YNAMITOBYIOUHU i CHIACiHHA
yepe3 BiApopKeHHS B camoMy XpucTi TBoemy.
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Wisdom, Life, Sanctification, Power, and the True Light
through Whom the Holy Spirit manifested Himself. He is
the Spirit of Truth, the Gift of Filial Adoption, the Pledge of
our Future Inheritance, the Beginning of Eternal Goodness,
the Life-giving Power, the Fountain of Sanctification
through Whom every rational and intelligent creature is
empowered to serve You and to render to you an unending
hymn of praise because all things are subject to You.

You are praised by the Angels, Archangels, Thrones,
Dominations, Principalities, Powers, and the many-eyed
Cherubim. You are attended by the Seraphim, each with six
wings; two wings cover their face, two their feet, and with
two they fly, and they call one to the other with unceasing
and incessant hymns of praise,

Singing, crying, exclaiming, and saying the triumphal
hymn:

Holy, holy, holy Lord of Sabaoth, heaven and earth
are full of Your glory! Hosanna in the highest! Blessed

is He Who comes in the name of the Lord. Hosanna in
the highest!

Remembrance

With these blessed powers, O Master and Lover of
Mankind, we sinners also cry out and say: Holy are You;
truly, most holy! Immeasurable is the majesty of Your holi-
ness. You are revered in all Your deeds; for with truth and
just judgment You have brought all things to pass for us.
Taking dust from the earth, O God, You formed man and
honored him with Your own image. You placed him in a gar-
den of delight and promised him the never-ending enjoy-
ment of blessings and also immortality, if he would observe
Your commandments. But man disobeyed You, the true God
Who created him; he was led astray by the cunning of the
Serpent, and by his own transgression was subjected to
death. By Your just judgment, O God, You expelled him
from paradise into this world and returned him to the earth
from which he had been taken, and devised for him the sal-
vation of regeneration which is in Your Christ. And yet, O
gracious Lord, You did not turn away form Your creation,
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Bo ne BigBepHyBcs Tu moxparo Bix ctBopinHsA TBOTO, IO
Moro Tu cropus, biaruii, ani He 3a6yB Tu aina pyk TBoix,
ajye BiBiqyBaB iX Ha BCi NaaM, i3-3a MIJIOCEPIS MHUIOCTU
TBoei; Tu mocmiraB mpopoKiB, TBOPHUB Tyzeca Yepe3 CBATHX
TBoix, mo B koxHOMY poxi modposroaunu Tobi; Tu mpo-
MOBIISIB JI0 HAC YCTaMH CIyT TBOiX MPOPOKIB, MPOBIMAI0YN
HaM TIpUHIeIIHe criaciHHsg; TH JaB HaM 3aKOH Ha TOMIY 1
AHTeJliB OCTAaBUB OXOPOHIISIMHU.

A Konu mpuHIIIIa TOBHOTA Yacy, Tv TOBOPUB 10 HAC depes
camoro Cuna TBoro, mo Hum Twu i Biku coTBOpHB.

Bin, O6yBmm Bimbmuckom ciaBu TBoei i obpazoMm icToTH
TBo€d, 1m0 HOCUTH Bce caoBoM cuiad CBoe€l, HE BBa)KaB Ha
3n06ug Oyt piBHEM To6i, borosi # Otuesi, ane, Oyaydn
npeaBigEM borom, Ha 3emuti TTOSBHUBCS 1 3 JTIOABMHU CIIiB-
XUB; 1, HapoauBIIUCh 3 JliBu cBsaToi, Cam ymamus Cebe,
BHJ CIYTH NIPUHHSAB 1 CTaB MOIOHWM /O Tijla CMHUPEHHS
Hamoro, mo0 Hac MOAIOHMMH BYMHUTH A0 00pasy cliaBu
CBoei.

Bo Tomy, mo depe3 moanHy Tpix YBIHIIOB y CBIT, a 4epe3
Tpix — cMepTh, OmaroBosmB TBiKt Cun, Oyayun B JIOHI
Te6e, bora # Ortig, MmO HAPOAWBCS BiA JKIHKH, CBATOI
Boropomuti i mpucHoaiBu Mapii, OyBIIH i 3aKOHOM, OCY-
quTH rpix CBOIM TijoM, o0 yMUpaodn B Axami, 0XKHBOT-
BOPUJIOCSA B CAMOMY XPHCTI.

I moxwuBIIM B IbOMY CBiTi, BiH /aB craceHHi MOBENiHHA,
BiJIBEpPHYB HAC BiJI 110JIbCHKOT IPUMaHH, TIPUBIB HAC /IO ITi3-
HauHas Tebe, ictuaHoro bora it Otig, npuabdas Cobi Hac y
BHOpaHUil JIOM, HApCHKE CBSIIEHCTBO, HAPOX CBATHH 1
OYHCTHBIIH HAC BOJIOIO i ocBsiTuBIM J{yxom CBsiTUM, BiJl-
nmaB Cebe B3aMiH cMepTi, 0 B 001 Jeprxaiia Hac, 3ampo/a-
HUX TPiXOBI.

I, 3ifitmoBIM Wepe3 xpecT 10 axy, mob HanoBHUTH Co6010
Bce, Bin ycyHyB 0oJi CMEpTHI 1 BOCKpEC y TPETii JeHb, i
MPOCTENNB MUIAX YCAKIH MIOTI BOCKPECIHHIM 3 MEPTBUX,
60 He MOXIBO OyI0, 100 30TIIHHS AeprKalo HadyalbHUKA
HKHTTA.

BiH cTaB moYaTkoM MOMEPIHX, NEPBOPOIHUM 3 MEPTBHX,
mo6 Camomy OyTH BCiM, Cepes YCiX MepIInM.
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nor did You forget the work of Your hands, but You visited
man in various ways because of Your merciful loving-kind-
ness: You sent Prophets and wrought mighty works through
the Saints, who in every generation have been pleasing to
You. You spoke to us through Your servants, the Prophets,
who foretold the salvation which was to come. You gave the
Law as an aid, and appointed Angels as our guardians; and
when the fullness of time had come, You spoke to us
through Your Son Himself, through Whom You created the
temporal world.

He, being the reflection of Your glory and the express image
of Your Person, and sustaining all things by His powerful
word, did not deem equality with You, God and Father,
something to be tenaciously held; and though remaining
everlasting God, He appeared on earth and lived among
men. He became incarnate from the holy Virgin and emptied
Himself, taking the form of a slave and becoming con-
formed to the state of our lowliness so that He might raise
us to the image of His glory. For since, by a man, sin
entered the world, and death through sin, so Your only-
begotten Son, though being in Your bosom, God and Father,
graciously willed to be born of a woman, the holy Mother of
God, and ever-virgin Mary. He was subject to the law in
order to condemn sin and His flesh so that those who died
in Adam might in Him, Your Christ, be made to live again.
Living in this world, He gave us precepts for salvation, and
turning us away from the deceit of idolatry, He brought us
to the knowledge of You, true God and Father.

He took us to Himself as a chosen people, a royal priest-
hood, and holy nation. Having cleansed us with water and
having sanctified us with the Holy Spirit, He surrendered
Himself as a ransom to Death by which we were held cap-
tive, having been sold into bondage under sin. Descending
by the cross into the realm of Death that He might fulfill all
things through Himself, He loosed the bonds of Death.
Because it was impossible that the Author of Life should be
the victim of corruption, He rose on the third day, preparing
the way for the resurrection of all flesh from the dead. He
thus became the first-fruits of the harvest of the departed,
the first-born of the dead, that in all things He might have
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BCI:

IEPEIA:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

IEPEIA:

I, BuwifmoBm Ha He6O, BiH CiB mpaBOpydY BETMYHOCTH
TBo€1 Ha BUCOTaX 1 pUiiAe BiAAATH KO)KHOMY 38 BAMHKAMU
ioro.

A Ha comuH criaceHHOTo CBorO cTpaxkaanHs Bin 30cTa-
BUB HaM I, [II0 MU IpuHecH 3a HMoro 3anoBigsmu.

Bin 00, Matoun BUHTH Ha JOOPOBIIBHY, | IPUCHOIIAM SITHY,
1 xnBOTBOpHY CBOIO CMEPTH, B HOUI, B 5Ky BingaB Cebe i 3a
KUTTS CBITY, B3sB X0 y cBTi CBOI 1 MPEYHCTI PyKH, TOKA-
3aB To6i, borosi # OTiesi, BO31aB XBaily, MOOIAr0CIOBHUB
(i bnaeocnosnsne) OCBATUB, IEPEIOMHUB,

JaB cBarum CBOiM yYHSAM 1 amocTojiaM, KaKydu:
[IpwuitmiTe, TxTe, me € Timo Moe, mo 3a Bac jJama-
€THCS Ha BIAMYIIECHHS TPiXiB.

AMiHB.

Tak camo B3IB i 4alry 3 BHHOTPAIHUM IUIOJIOM, PO3BiB, BO3-
JIaB XBally, TIO0JAroCiIOBUB (i 3HO8Y O1A2OCNO6ISE), OCBS-
THB,

HaB cesatum CBOIM YYHSIM 1 amocrojiaMm, Kaxydu:

[uiire 3 nei Bei, ue € Kpos Most HoBoro 3asity, mo 3a
Bac i3a 6araTtboX MPOJUBAETHCS HA BiAITYLICHHS IPiXiB.

AMiHB.

Le yuniTh Ha Miil crmoMuH, 60 KOXKHOTO pasy, KOJK IcTe
xJIib 1elt i m’ere vanry 1o, Moto cMepTh 3Bimaere, Moe
BOCKPECIHHS ICTIOBITy€TE.

Otox i Mu, Bramguko, CIOMHMHAIOUM CracHTeNnbHi Moro
CTpaKIaHHsI, )KUBOTBOPHUH XPECT, TPHJCHHE MOTPEOCHHS,
3 MEpPTBUX BOCKPECIHHS, Ha HeOeca BO3HECIHHSI, PaBoOpyY
Teb6e, bora i Otiis, CUAIHHS, 1 CTABHUH 1 CTpAIIHUI Horo
JPYTHHA TPUXif.

Tsoe Bix TBoix, Tobi mprHOCKHMO 32 BCiX 1 3a BCeE.

Tebe ocniByemo, Tede Garocsiopumo, Tobi asikyemo,
T'ocnoau, i mosimmocs To0i, boxke Ham.

Ilpuzueanna Ceamozo /Iyxa

Pamu iporo, Braguko mpecBsTHIA, 1 MU TPIIIIHI 1 HEIOCTOMHI
ciyru TBOI, CHOHOOHMBIIUCS CIYXKHTH CBSITOMY TBOEMY
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ALL:

PRIEST:

ALL:
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pre-eminence over all. He ascended into heaven and sits at
the right hand of Your Majesty on High and shall come to
reward each man according to his deeds.

He left us these memorials of His salutary passion, these
which we have set forth according to His command. For
when He was about to go to His voluntary and ever-memo-
rable and life-giving death, on the night when He surrendered
Himself for the life of the world, He took bread into His holy
and most pure hands, and having offered it to You, God the
Father, He gave thanks, blessed it, sanctified it, and broke it.
He gave it to His holy disciples and apostles, saying:
Take, eat: This is my Body, which is broken for you for
the forgiveness of sins.

Amen.

Likewise, He also took the cup of the fruit of the vine, and
when He had mixed it and had given thanks, blessed it, and
sanctified it. He gave it to His holy disciples and apostles,
saying:

Drink of it, all of you. This is My Blood of the New
Covenant, which is poured out for you and for many
for the forgiveness of sins.

Amen.

Do this in remembrance of Me, for as often as you eat this
bread and drink of this chalice you proclaim My death and
profess My resurrection. Therefore, O Master, remembering
His saving passion, His life-giving cross, the three days He
spent in the tomb, together with His resurrection from the
dead and His ascension into heaven, as well as His being
enthroned at Your right hand, God and Father, and finally
His glorious and awesome second visit He has yet to make,

We offer to You, Yours of Your own, in behalf of all
and for all.

We sing of You, we bless You, we thank You, O Lord,
and we pray to You, our God.

Invocation of the Holy Spirit

For this reason, All-holy Master, since You have enabled us
sinners and unworthy servants to minister at Your holy altar
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JIUSIKOH:

IEPEM:

JISIKOH:

IEPEM:

JISIKOH:

IEPEM:

JISIKOH:

IEPEI:

XOP:

KEPTOBHUKOBI, HE 3a TMpaBeIHI BYMHKM Hammi, 00 Hi4OTO
JI0OPOTO MU HE BYMHWIIM Ha 3€MIT, ajie pagid MAJIOCTH TBO€eT
i menpot TBoix, mo Tu iX meapo 3B HA HAC, 31 CMIJH-
BiCTIO TpuOIIDKaeMocs 10 TBOTO CBSTOTO XEPTOBHHKA 1,
MOKJIABIIN IIi JapH, MiJ SKUMH CKPHBAETHCA CBATE TiMlo i
Kpos Xpucra Tsoro, To6i momucek i Tebe mpusmBaemo,
Catuii Haa CBATHMH, MO0 H00po3uwwnBicTIO TBOET Ora-
roctu npuitmos Jlyx Tsii CesTuii Ha Hac 1 Ha JapH Iii, 10
nepes HaM|, 1 MOOIaroCcIOBUB iX, 1 OCBITHUB, 1 TOKA3aB:
BrarociioBu, BiIaanuKo, CBITHH XJTi0.

X116 oto mei - ¥ camum yecHum Tinom ['ocrona,
i bora, i Cnaca nmamoro Icyca Xpucra.

AMinb. briarociiosu, BIanuKko, CBATY Yatry.

A gamry omro T camoro yecHoro Kpor’ro Tocmona, i
bora, i Crraca mamoro Icyca Xpucra.

AMiHb.

[IpomuToro T 3a JKHUTTS CBITY.

AMIiHB, aMiHb, aMiHb.

Monumea 3a I]epxey

A Hac ycix, o Bix ogHOTO XJi0a i 9amr mprYamaeMocs,
3’e¢qHall OOHOTO 3 ONHUM Ha TpuYacTd eguHoro Jlyxa
CBATOTO 1 BYMHH, 100 HI OJWH 3 HAC HE TMPUIACTHBCS CBSI-
toro Tima it Kposu Xpucra TBoro Ha cyn abo Ha OCyIKEH-
HS, aJie 00 MY 3HANIIIIN MUTICTG 1 Oarogars 3 yciMa CBsi-
TUMH, 10 Bix Biky Tobi GmaroBroaniy, MpaoTIIMH, OTII-
MH, TaTpisipXaMH, MPOPOKAMH, arlOCTONAMH, MPOTOBITHH-
KaMH, OJ1TaroBiCHUKaMH, My9YeHUKAaMH, iCTIOBITHIKAMH, BUH-
TEJSIMH 1 3 YCSIKUM JTyXOM TIpaBeIHUM TIOMEpITi y Bipi.

Oco0MmBO 3 TMPECBATOIO, MPEUYHUCTOI0, MPEOIATroCcIo-
BEHHOIO, CIIABHOIO Brnaguuunero HaIIOo0
Boropogutero i mpucHoIiBOI0 Mapiero.

Ipmoc, enac 6, 3amicmov “Toboro Padyemvca”™
3 minHeceHuM cepueM, NPHUHIITH i HaconoxUMOCH
BJIAJMYHOI TOCTHHM i Oe3cMepTHOI Tpame3m.

He6ecnoro ciioBa — Bix CioBa nasuimcs i Moro 3Be-
Jn4Jaiimo.
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CHOIR:

— not because of our righteousness, for we have done noth-
ing good upon the earth, but because of Your mercies and
compassion which You have so richly poured out upon us
— we have the courage to approach Your holy altar, and,
while offering You the symbol of the holy Body and Blood
of Your Christ, we call upon You and beseech You, O Holy
of Holies, that, according to the good pleasure of Your kind-
ness, Your Holy Spirit may come upon us and upon the gifts
offered to You, and bless and sanctify them, and show:
Master, bless the holy Bread.

This bread { to be the precious Body of our Lord and
God and Savior Jesus Christ.

Amen. Master, bless the holy chalice.

And this chalice 1 to be the precious Blood of our Lord
and God and Savior Jesus Christ.

Amen. Master, bless them both.
Poured forth f for the life of the world.

Amen, amen, amen.

Prayer for the Church

So that all of us who become partakers of this one bread and
chalice may be united with one another in the communion of
the Holy Spirit, and that none of us partake of the Holy Body
and Blood of Your Christ for judgment or condemnation.
Rather, may we obtain mercy and grace together with all the
Saints who through the ages have been well-pleasing to You:
with the forefathers, fathers, patriarchs, prophets, apostles,
preachers, evangelists, martyrs, confessors, teachers, and
with every just spirit made perfect in the faith.

May we obtain mercy and grace especially with our
most holy, most pure, most blessed and glorious Lady,
the Mother of God and ever-Virgin Mary.

The Irmos, Tone 6, instead of “It is truly right”

Come, you faithful, let us lift up our minds on high,
and enjoy the Master’s hospitality, and the Table of
Immortal Life in the upper room; and let us hear and
learn the exalted teaching of the Word, Whom we
magnify.
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1€PEIL: I3 cBsITHM MloaHOM TIPOPOKOM, TIPEATEUEIO 1 XPECTUTETEM, 31

CBSITHIMH 1 BCEXBaJbHUMH allOCTOJAMH, 31 CBITHM (1M 's7), 110
Horo mam’ATh TBOPUMO, 1 3 ycCiMa CBSITHMH, 1 3a iXHIMHU
MOJIMTBAMH BijBijgai Hac, boxke.

I moM’ssHM BCiX paHime TOMepiIuX B Hali BOCKPECIHHS
JKHUTTS BIYHOTO. TYm iepeil nomMunae nomepiux noiMeHHo,
K020 Xoue, i MOBUMD.

3a ymoxkiif 1 BiAmyIeHHs IpixiB Ay ciyru TBoro (iv s1), Ha
MICIIi CBITIIOMY, 3BiKM BiIIMIIUTAa Teyasb i 3iTXaHHS, YIIO-
kot #oro(ii), boxxe Ham. | ymokoi#i ix Tam, Ae csi€ CBITIO
Jmnst TBoro.

[Ile mommmocs Tob6i, I'ocmogu, mom’sHM cBATY TBOIO,
co0opHy # amocTonbehKy LlepkBy, 10 Bif KiHIIB @ 10 KiH-
I[iB BCEJICHHOI, 1 yMUpOTBOpH ii, Ky Tu HaOyB 4YeCHOIO
KkpoB’1o Xpucra TBoro, i Xpam mei cBATHII yTBEpPIH ax 10
KIiHIIA BiKy.

[Tom’stam, ['ocnoan, TuX, mo npuHecan ToOi 11 apy, i THX
3a KOTo, 4epe3 KOro, 1 pajy KOoro X NpUHECIIH.

[Tom’stam, Tocmoaw, THX, 110 TPUHOCATH TUTONH 1 T00PO TBO-
pATH y cBATHX TBOIX IEepKBax, i maM ATalOTh MPO BOOTHX,
Bo3/1ail iM Oararumu i HebecHuMH TBOIMHU mapamu; napyiu
M 3aMICTh 3€MHOI0 — HeOecHE, 3aMICTh J0YacHOTO —
BiYyHE, 3aMICTh TAIHHOTO — HETIIHHE.

[Tom’stam, Tocriomu, Tux 1m0 B MyCTHHSX, 1 TOpax, i BepTe-
max, i IpoTacTsIX 3eMHUX.

ITom’stam, Tocrogu, TUX IO B JIBCTBI, 1 IMOOOMKHOCTI, 1
TOJBIDKHUIITBI, 1 B YCTOMY JKUTTI IepeOyBaroTh.

[Tom’stam, Tocmogm, borom GepeskeHUI HApOA HAII, MPaB-
JHHS 1 Bce Bifickko. Japyii iM mrOoKuif 1 HeBi eMuit Mup,
HATXHH IXHI cepIt mpuxmibHicTIo 10 Llepku TBo€i 1 1m0
BCHOTO JIOTy TBOTO, 1100 32 IXHBOTO CIIOKOIO MM TIPOBAIH-
JIM THXE W MUpHE KUTTA B YCAKOMY OJarodecti i 9uCTOTi.

[Tom’stam, Tocmoam, BCsIKe HAYalbCTBO 1 Biagy, OpariB
HAIIMX y Tajati i Bce BOTHCTBO; JOOpHUX y Omarocti 36epe-
KM, a JTYKaBUX JTOOPUMH BUMHH JacKo0 TBOER0.

[Tom’stam, T'oconu, TyT MPHUCYTHIX 1 3 OMPaBAaHUX MPUIHH
HE TPUCYTHIX Jormeil, 1 momMmimyi iX i Hac OararcTBOM
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PRIEST: May we obtain mercy and grace with the holy Prophet,

Forerunner and Baptist, John; with the holy, glorious, and
praiseworthy apostles; with Saint (Name), whose memory
we celebrate, and with all Your saints, through whose
prayers, O God, visit us.

Remember also all who have departed in the hope of resur-
rection unto eternal life. And he mentions by name the souls
of the departed whom he wishes.We pray for the forgiveness
and repose of Your servant(s) (Name/s), in a place of light
from which grief and mourning have been driven away.
Grant them rest, O God, and let them repose where the light
of Your countenance shines forth.

We also pray to You: remember, O Lord, Your holy,
catholic, and apostolic Church which extends from one end
of the earth to the other; give peace to her whom You have
redeemed with the precious Blood of Your Christ; make
firm this holy church until the end of time. Remember, O
Lord, those who have offered these gifts to You, and those
for whom, and through whom, and the purpose for which
they were offered. Remember, O Lord, the donors and bene-
factors of Your holy churches and those who remember the
poor. Reward them with Your rich and heavenly blessings;
bestow upon them Your heavenly gifts instead of earthly
gifts, eternal instead of temporal gifts, incorruptible instead
of perishable gifts.

Remember, O Lord, those who are in deserts and mountains,
and in the dens and caves of the earth. Remember, O Lord,
those who live in virginity and piety, and those who practice
asceticism and live saintly lives.

Remember, O Lord, our civil authorities, and give them pro-
found and enduring peace; instill into their hearts good
things for Your Church and for all Your people, that, in their
tranquility, we may lead a calm and quiet life in all piety and
integrity. Remember, O Lord, every principality and author-
ity, and all our brethren in the service of our country.
Preserve the virtuous in goodness, and, by Your kindness,
make those who are evil, good.

Remember, O Lord, the people here present and those who
are absent for honorable reasons, and have mercy on them
and on us according to the greatness of Your mercy. Fill
their houses with every good thing; preserve their marriages
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IEPEM:

BCI:

IEPEIA:

MIIIOCTH TBO€T; CKapOHMIIN iX HAMMOBHHU BCSKUM TOOPOM,
TOAPYXOKS X Y MHPi i OTHOIYMHOCTI 30€peH, JiTeii BUTO-
Iy, MOJIOIb BUXOBaH, CTapiiB MIATPUMAN, MaJOLYIIHUX
yTimI, po3cisHUX 130epH, 3a0TyKaHUX TTOBEPHH 1 TPHETHAN
o cBaToi TBOET KaTonmuubkol I amocronbchkoi Llepksw,
HaBDKEHUX HEYUCTUMH JyXaMH 3BUIBHH, 3 IIaBAIOYMMU
TUTaBai, 3 MOJOPOKHIMU TOAOPOXKYH, BIOBUIIM CTaHb Ha
TIOMIY CHPIT 3aXHCTH, TIOJOHEHUX BU3BOJb, HEAYKUX BUIi-
KyH#, 1 BCIX THX, II0 Ha CyJaX, 1 B pyOHHUKAaX, 1 Ha 3aCTaHHSX,
1 Ha TipKHUX poboTax, i B yCsKiit )ypoi, 1 Hy X, i B yTHCKaX
— oM’ siin, boxke.

I Bcix Tux, mo moTpebyoTh Benukoro TBoro Muiocepas, i
THX, IIO JIIOONATH 1| HEHABUAATH HAC, 1 THX, IO JOPYIHIH
HaM, HEJOCTONHNM, MOJIUTHCS 3a HHUX, 1 BCIX Jromeil TBoix
oM’ star, [ocriou boxke Ham, i Ha Beix Buymid Oaraty TBoio
MUITICTB, TAI0YU BCIM T€, YOTO BOHH MPOCATH, Ha CIIACIHHS.

A KOITM MU HE TIOM SHYJIH 9epe3 HEeBiTaHHS 9d 3a0yTTs, UH
3a71s1 Oe3miyi imeH, Tu cam mom’sitiu, boske, 00 3Ha€EI BiK i
iM’s1 KookHOTO, TH 5K 3HA€M KOXKHOTO BiJl JIOHa HOTO Martepi.

Tu 60, ['ocrionu, momid O€3MOMIYHUM, Hais Oe3HATIMHUM,
OypsAMH THaHMM CHACHTelb, IUIABAIOYMM IPHUCTAHOBHILE,
HETy>KUM JIiKap; TOX IS BCiX OyIb yCiM, Bigaroun KOKHOTO
1 IpoXaHHA HOTO, AiM, 1 MOTpedy #oro.

Bubas, I'octiogu, micTo 1ie (abo. ceno 1e, abo: 0OUTENb ITH0)
1 BCAKe MICTO ¥ KpaiH BiJ TONOMY, MOMIECTH, 3eMIIETPYCY,
MIOTOITy, BOTHIO, Me4a, HABAIH YYXXIX HApOJiB Ta MIKYC00-
HO{ OpaHi.

Hatinepme mom’stau, [ocrionmu, CBSITIIOTO, BCEJICH-
cekoro Apxuepes (iv’s), Ilamy Pumcbkoro, OnmaskeH-
Himmoro Ilarpisipxa Hamoro (i ’s), TMPEOCBAIICHHIIIIOTO
Mutponomura Hamoro Kup (iv’s), 1 60r0oaroO0uBOrO
€rmmckona Harmoro Kup (iv’s), 1 mapy#t ix cBatum TBoim
TIepKBaM, 00 y MUPI, IiJTi, YeCHi, 37I0POBi, TOBTOTITHHO
1 TIPaBUJILHO HABYAJH CJIOBO TBO€T iCTHHMU.

I Bcix i Bce.

[om’stam, Tocmomu, ciyry Boskoro, (iM’st), 3a CHACiHHS,
BUSIBJICHHSI MMJIOCTH, 1 BIMYIIEHHS TPiXiB Horo.
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PRIEST:

ALL:

PRIEST:

in peace and harmony; instruct the children, guide the
young, support the aged, encourage the fainthearted, collect
the scattered, lead back those who have strayed and unite
them to Your holy, catholic, and apostolic Church. Free
those who are bothered by unclean spirits, sail with those at
sea, journey with travellers, defend widows, protect
orphans, free those in captivity, and heal the sick.
Remember, O God, those who are on trial, in prisons, and at
hard labor, as well as those in any affliction, need, or dis-
tress.

Remember, O Lord, those who are in need of Your great ten-
derness of heart, and those who love us, and those who hate
us, and those who have asked us, unworthy though we be,
to pray for them.

Remember, O Lord our God, all Your people, and upon all
of them pour forth Your rich mercy, granting those petitions
which are for their salvation. You, Yourself, remember those
whom we have not remembered through ignorance or for-
getfulness or multitude of names, because, O God, You
know the name and age of all; You know each one even
from their mother’s womb. For You, O Lord, are a Help to
the helpless, a Hope to the hopeless, a Savior of those in
peril from storms at sea, a Harbor for voyagers, a Physician
for the sick. Be all things to all men; for You know each one
and their requests, each home and its needs. Deliver, O
Lord, this city and countryside from plague, flood, fire,
sword, foreign invasion, and from civil war and riot.

Among the first, remember, O Lord, the most holy uni-
versal Pontiff, (name), Pope of Rome; our most blessed
Patriarch, (name), our most reverend Metropolitan,
(name), our God-loving Bishop, (name). For the sake
of Your holy churches grant that they may live in
peace, safety, honour and health for many years, and
rightly impart the word of Your truth.

And remember all men and all women.

Remember, O Lord, the servant(s) of God (Names), and
grant salvation, visitation, and the forgiveness of his (her-
their) sins.
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BCI:

IE€PEI:

BCI:

—

JIMSIKOH

BCI:

JISIKOH

ITom’ stam, ['ocnoan, BCSIKE €MICKOTICTBO MIPABOCIABHUX, IO
MIPaBUIHHO HABYA€E CIOBO TBOET iCTHHM.

TTom’stim, Tocnoau, 3 Benmnkoi CBOET MHJIOCTH 1 MO€E HETOC-
TOTHCTBO, IPOCTH MEHi BCSAKE JOOPOBITEHE | HETOOPOBITHHE
mporpimeHHs, mo0 paan Moix TpixiB Tu He 3a60poHMB O11a-
romati Cearoro Teoro Jlyxa Bim omux mapiB, IO Tepex
HaMH.

TTom’ stam, ['ocnoan, pecBiTEPCTBO, B XPHUCTI JUSKOHCTBO i
BBECH CBAMNICHWYMH YHH, 1 HE TIOCOPOMHU Hi OZHOTO 3 Hac,
110 CTOIMO HAaBKPYTH CBATOTO TBOTO KEPTOBHUKA.
Binsigaii Hac 6marictio TBoero, ['ocionn, BussBu HaMm Oarari
TBoi meaporu, napyit Ham oOpe i KoprucHE MOMITTS, Japyn
3eMJIi IOITi MUpPHI Ha Bpokail, 6JarocioBy BiHENb JiiTa 6ia-
roctu TBoei, yramyit po3opar LlepkoB, yracu ropJOBUTICTb
ToTaH, BUHUKHEHHS €peceil HeraifHo 3HUIT cuiioio CBSTOTO
Tsoro /lyxa, i BCiX Hac MpHIIMHU B IIAPCTBO TBOE, MOKa3aBIIN
HAC CHMHAMHU CBiTa 1 chHamMu AHA, TBiK Mup 1 TBoIO M060B
nmapyit Ham, ['ocrionn boxe namr, 60 Tu Bce Bo3maB HaMm.

I mait Ham eAMHUME YCTaMH 1 € IMHUM CEPIIEM CIIaBUTH
il ocmiByBaTH mpedecHe i BenmaHe iM’s TBoe, Ot 1
Cuna, 1 Csaroro Jlyxa, HUHI 1 MMOBCsAKYAC, 1 Ha BIKK
BiUHI.
AMiHB.

Kinuese onazocnosenns

[ Hexaii OyayTs MuitoCTI Benukoro bora i Cnaca Hamio-
ro Icyca Xpucra 7 3 ycima Bamu.

I 3 nyxom TBOIM.
CHITu

Monumea 3a oceaueni /lapu

Bcix cBsaTux mom’ stHyBIIH, e 1 mie B Mupi ['ocmionesi
TTOMOJTIMCHI.
Tocnoau, momuJryid.

3a mpuHeceHi W oOcBsiueHI 4YecHi gapu, locmonesi
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ALL:

PRIEST:

ALL:

DEACON:

ALL:

Remember, O Lord, all right-believing bishops who faith-
fully dispense the word of Your truth. Remember also my
unworthiness, O Lord, according to the multitude of Your
mercies; forgive my every transgression committed deliber-
ately or through human frailty; and because my sins do not
withold any grace of Your Holy Spirit from these gifts here
present.

Remember, O Lord, the priesthood, the diaconate in Christ,
and every clerical order, and let none of us who surround
Your holy altar be put to shame. Visit us with Your grace, O
Lord. Reveal Yourself to us through Your rich compassion.
Grant us a healthful and agreeable climate and gentle show-
ers upon the earth, that it may be fruitful; and in Your good-
ness, bless the due cycle of the seasons.

By the power of Your Holy Spirit, prevent schism in the
Church, restrain the raging of nations, and quickly destroy
the upsurges of heresy. Receive us all into Your kingdom,
making us children of light and children of the day. Grant
us Your peace and love, O Lord our God, for You have given
all things to us.

And grant that with one voice and with one heart we
may glorify and sing the praises of Your most hon-
oured and magnificent name, Father, Son, and Holy
Spirit, now and for ever and ever.

Amen.
Concluding Blessing

And may the mercies of our great God and Saviour,
Jesus Christ, T be with all of you.

And with your spirit.
SIT

For the Consecrated Gifts

Having remembered all the saints, again and again in
peace let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.
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BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JISIKOH:

BCI:

IEPEIA:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

TTOMOJTIMCHI.
Tocnoau, momuJryid.

1106 yonogikomo6eus bor Hamt, npuitHABLIM 1X Y CBS-
TUH 1 HagHeOeCHUH 1 yXOBHUH CBill )KEPTOBHUK, SIK
NPUEMHUH 3arax TyXOBHUH, 3icaB HaM O0KECTBECHHY
Omaronarsk i nmap Cesitoro Jlyxa, momMomimcst.

T'ocogu, mommuJryid.

[I{o6 BW3BOJIUTHCS HaM BiIl yCSIKOi CKOpOM, THIBY
HYX1H, [ocmoneBi moMosriMcst.

Tocnoau, momuJryid.

Boxe mam, Boke Hamoro craciHHs, HaBYM HAC JOCTOMHO
nskyBat To6i 3a TBoi Omaronisiaus, o iX Tu yuHuB i yuu-
Hsem 3 Hamu. Tu, Boke Hal, NpUAHSBINY I1i JapH, OYUCTU
Hac BiJl yCSIKOT HEYHCTOTH Tija i JyXa, 1 HaB4M Hac 3BEpIIy-
BaTH CBATOMII B cTpaci TBoIM, 1100 Mu, npuitMarodu 4acTu-
Hy cBsiTOIIiB TBOTX, 3 YUCTUM CBITYCHHSIM HAIIOTO CyMITiH-
Hs 3’ eqHanucs 3i cesatuM Tinom 1 Kpos’to Xpucra Tsoro i,
JIOCTOMHO MPUHHSBIIN iX, MaJdl XPHUCTa, KHUBYUOrO B cep-
X Hammx i cramu xpamom Casitoro Toro [lyxa. Tak,
Borke Har, HIKOM 3 HAaC HE BYMHM MTOBUHHMM Yy IMX TBOIX
cTpamrHuX i HeOecuux TaiiHax, aHi HEMIYHMM JymIeIO i
TLJIOM 3a Te, 110 HEJOCTOMHO iX MPUYACTHIINCS, aJle Jail Ham
@)X 710 OCTAaHHBOTO HAIIOTO 3ITXAaHHS JIOCTOHHO NMpHHMAaTH
HaJlito cBsTouliB TBOIX, SIK HAITYTTS JUIS XKUTTS BIYHOTO, Ha
J00pwii oBIT Ha cTpanrHoMy cyai Xpucta TBoro, o0 i Mu
3 yciMa CBSITHMH, sIKi BiJ Biky OmaroBrommmu ToOi, ctanu
npuYacHuKamu BiyHKMX TBOIX Omar, siki Tu mpurorysas st
THX, 110 JT00sITh Tebe locmoan.

bnazanvna ekmenisn
3actynu, cracu, MOMHIYH 1 oXopoHH Hac, boxe,
TBo€ro GiIaroarTo.
T'ocniogu, mommuJryid.

JlHs. BCBHOTO JIOCKOHAIIOTO, CBSITOTO, MHPHOTO 1
Oesrpimuoro y I'ocroga mpocim.

IMonaii, l'ocriogu.
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DEACON:

ALL:

DEACON

ALL:

DEACON:

ALL:

PRIEST:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

For the precious Gifts which have been presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

That our loving God, Who has received them as a spir-
itual fragrance upon His holy, heavenly and mystical
altar, may send down on us in return His divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

Lord, have mercy.

That we may be delivered from all tribulation, wrath,
and misfortune, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

O God, our God of salvation, teach us to thank You worthily
for Your benefits which You have bestowed on us in the past
and still bestow on us in the present. In accepting these gifts,
O God, purify us from every stain of body and soul. Teach
us how to perfect our holiness through reverence for You so
that, receiving a portion of Your hallowed Gifts, without any
reproach from our conscience, we may be united to the holy
Body and Blood of Your Christ. Having received them
worthily, may we have Christ living in our hearts and may
we become temples of Your Holy Spirit. Especially, O God,
let none of us become guilty regarding these awesome and
heavenly Mysteries of Yours, nor let us become weakened in
spirit or body by partaking of them unworthily. O Lord, grant
that we, even until our last breath, may worthily receive a
portion of Your holy Gifts as a provision for the journey to
eternal life, and for an acceptable defense before the dread
tribunal of Your Christ. Then, together with the saints who
have been pleasing to You at all times, may we become par-
takers of Your eternal blessings which You have prepared for
those who love You.

Litany of Supplication
Help and save, have mercy and protect us, O God, by
Your grace.
Lord, have mercy.

That this whole day may be perfect, holy, peaceful,
and sinless, let us ask the Lord.
Grant this, O Lord.
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JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEI:

BCI:

AHrenma Mupy, BIpHOTO HAaCTaBHHKA, OXOPOHIISI YT i
T Hamux y [ocmoga mpocim.

IMonaii, l'ocriogu.
[TpomuienHs 1 BiAMyIEHHs TPiXiB 1 NPOrpilIeHb HAIUX
y T'ocrioga mpocim.
IMonaii, l'ocromu.
J1o6poro 1 MOXKUTOYHOTO TSI Ay HAMMKX 1 MAPY IS
cBity y l'ocmoma mpocim.
IMonaii, l'ocrogu.
Ocranuii 4ac >KUTTA HAIOro B MHpI W NOKasHHI
ckinuuTH y 'ocrona npocim.
IMonaii, l'ocrogu.
XPpUCTHSIHCHKOT ~ KOHYHHHU KUTTSA HaIIoTo,
0e300rmicHO1, 6€3M0TaHHOi, MUPHOI, 1 TOOPOTO OABITY
Ha CTPAITHOMY Cyi XPHUCTOBOMY TIPOCIM.
IMonaii, l'ocriogu.
€nnicte BipH 1 npuyacts Ceatoro Jlyxa BUNIPOCHBIIY,
cami ceOe, i OIMH OJIHOTO, 1 BCE JKUTTS HaIle XPUCTY
Borosi Bignaimo.
Tooi, l'ocromu.

CTOATH

Tocnoona monumea

I crmomobu mac, Braamko, 31 CMITHBICTIO, HEOCYTHO
cmitn mpusuBatu Tebe, mHebOecHoro bora OTi, i1
MOBUTH:

OTue Ha1I, 0 €CH HA HeDecax, HeXail CBATUTHLCS iM 51
TBoe, Hexali npuiine napcrBo TBoe, Hexaii Oyne BoJIsI
TBosi, ik Ha Hebi, Tak i Ha 3emui. Xui0 Ham
HACYIIHHU Jaii HAM CHOTO/HI, i MPOCTH HAM NMPOBUHHU
Halmi, IK i MM NMPoOIIa€EMO BUHYBATIAM HAIIUM, i He
BB€/JIH HAC Y CIIOKYCY, ajle BU3BOJIM HAC Bijl JIyKaBoOro.
bo TBoe € mapcTBo, i cuna, i cmaBa, Ots, i1 CuHa, 1
Casaroro [lyxa, HuHI 1 TOBCSAKYAC, 1 HA BIKW BiUHI.
AMiHBb.
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DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of
our souls and bodies, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

For the forgiveness and remission of our sins and
offenses, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

For all that is good and beneficial for our souls and for
peace for the world, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

That we may spend the rest of our lives in peace and
repentance, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

For a Christian end to our lives, one that is painless,
unashamed, and peaceful; and for a good defense at the
awesome tribunal of Christ, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

Having asked for unity of the faith and for the fellow-
ship of the Holy Spirit, let us commend ourselves and
one another and our whole life to Christ our God.
To You, O Lord.
STAND
Lord’s Prayer

Make us worthy, O Master, with confidence and with-
out condemnation to dare call You, the heavenly God,
Father, and say:

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy name.
Thy kingdom come. Thy will be done on earth as it is
in heaven. Give us this day our daily bread; and forgive
us our trespasses as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but deliver
us from evil.

For the kingdom, the power and the glory are Yours,
Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and ever.

Amen.
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IEPEM:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

IEPEI:

IEPEM:

BCI:

IEPEIA:

JIASIKOH:

IEPEI:

BCI:

Ioknoninnua nepeo bozom

Mup T Bcim.

I nyxoBi TBOEMY.

Tonoswu Bami T'ocriogesi nepex ['ocrogom cXumiTs.
Tooi, I'ocriogu.

Bnaguko I'ocnionm, Otye menpot i boke Besikoi yTixu, THX,
mo cxwy nepex ToOoro CBOi TOJIOBH, O1ar0CIIOBH, OCBSI-
TH, 30epexn, YKpilu, YTBEpAH, Bil yCAKOTO JYKaBOTO Jija
BiZIBE/TH, 10 BCSIKOTO OOPOTO Miia TMpHETHAH, 1 crtogodn iX
HEOCYTHO IPUYACTHTHCS IMX IPEYUCTUX 1 )KUBOTBOPHHX
Troix TainH, Ha BigmyIIeHHS IpixiB i Ha npudacts CBATOTO
Hyxa.

brmaromartio 1 megporaMm 1 YOJOBIKOJIO0’ SIM
equHOpoaHoro Cumna TBoro, 3 Slkum Tu OGmarocio-
BCHHHUH €CH, 3 TIPECBATUM 1 OJaruM 1 KHBOTBOPHUM
Tsoim Jlyxom, HHHI 1 TTOBCSKYAC, 1 HA BIKH BiYHI.
AMiHB.

CBATE ITPUYACTA

ITionecennsa Ceamozo Xnioa

3rsnbed, Tocnony, Icyce Xpucre boxe Ham, Bif cBSITOTO
»umiia TBoro 1 Bijt mpectonty ciaBu rapersa TBoro i mpuiiay,
mo0 ocBsiTuTH Hac, Tu, mo Bropi 3 OTIEM CHAMII 1 TYT 3
HaMHU HEeBHIMMO IepeOyBael, i croio0n MOTyTHBOI0 TBOEFO
pykoro nonaru Ham mpeuricrte TBoe Tino i wecny Kpos, a
Yyepes Hac yCiM JIFOJISIM.

Borke, MmuoctuBmii Oyt MeHi rpimrHOMYy. (3)

Byabmo yBakHi.
CBsiTEE CBATHUM.

€nun cBaT, ¢aun locnoan, Icyc Xpucroc, Ha ciaaBy
Bora Otus. AMiHb.

Beuepi TBo€i Taiinoi nuHi, Cuny boxuii,* 3a npuyac-
HHMKa MeHe npuiiMu.* 51 60 Boporam TBoim TaiiHu He
noBim,* Hi sik FOna nouinynky st To6i He 1am, ajie K
po3oiiinuk, Bu3Haw Tebe:* Ilom’aHu mene, ['ocronn,
y napcerBi TBoimM. Aanaysi, aauiysi, aauiys.
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PRIEST:

ALL:

DEACON:

ALL:

PRIEST:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

DEACON:

PRIEST:
ALL:

Surrender to God

Peace 1 be with all.

And with your spirit.

Bow your heads to the Lord.

To You, O Lord.

O Master and Lord, Father of mercies and God of all conso-
lation, bless, sanctify, guard, confirm, and strengthen those
who have bowed their heads to You. Deliver them from
every evil deed and incline them to every good work, and
make them worthy to partake of these, Your most pure and
life-giving Mysteries, for the remission of their sins and for
communion in the Holy Spirit.

Through the grace, mercies and loving-kindness of
Your only-begotten Son with Whom You are blessed
together with Your most holy, good and life-giving
Spirit, now and for ever and ever.

Amen.

HOLY COMMUNION

Elevation of the Holy Bread

Attend, O Lord Jesus Christ, our God, from Your holy
dwelling and from the throne of glory in Your kingdom, and
come to sanctify us, You Who are seated on high with the
Father and are invisibly present here with us. Deign to give
to us with Your mighty hand Your most pure Body and pre-
cious Blood, and through us, to all the people.

God, be merciful to me, a sinner. (3)

Let us be attentive!

The holy Things for the holy!

One is holy, one is Lord, Jesus Christ, to the glory of
God the Father. Amen.

Accept me this day, O Son of God, as a partaker* of
Your mystical Supper.* I will not tell* the myst’ry to
Your enemies,* nor will I give You a Kkiss as did Judas,
but like the thief* I confess to You:* Remember me, O
Lord,* when You come into Your kingdom. Alleluia,
alleluia, alleluia!
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JIUSIKOH:
IEPEN:

JIUSIKOH:
IEPE:

JIUSIKOH:
IEPE:

JIMSKOH:

BCI:

IEPE:
JIUSIKOH:

IEPEI:

Jamanuna ma ceame 3’conanusn

Po3npobu, Bnanuko, cBATHIA XIi0.

PosnpobmoeTsest 1 po3nimoerbess ArHens boxwid, po3apoOioBa-
HUH 1 HEPO3AUTBPHAHN, 110 HOTO 3aBKAM IAATh 1 HIKOIN HE 3°11aI0Th,
ajie MPUYaCHHUKIB BIH OCBIYYE.

CrioBHH, BIIAJIUKO, CBATY YaIly.

[ToBroTa CBaToro Jlyxa.

Awminb. brarocioBu, Bl1aauko, TEIUIOTY.

BrnarocimoBenHa TemioTa cBITHX TBOIX 3aBK/IM, HUHI 1 TTOBCSKYAC,
1 Ha BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Terutora Bipu noBHa Jlyxa CBATOT0. AMiHB.

Monumea neped Ceamum Ilpuuacmam

Bipyio, I'ocniogu, i icnoBigylo, mo Tu ecu BoicTuHy
Xpucroe, Cun bora :kuBoro, mo npuiimioB y cBiT
IpillHUKIB cacTH, 3 AKUX nepumuii 1. Beuepi Toel
TaiiHoi cboroani, Cuny Boxkuii, MeHe pHYACHUKOM
npuiiMmu, 60 Boporam TBoiM TailiHM He NOBIM i
nouinyHky He n1am To6i, sk FOna, ane sk po3o6ilinnk
cnosigarocs To0i:1

TIlom’sinm Mmene, l'ocoau, kKou npuiigeni, y HapcrTsi
Tpoim. tIlom’sinn MeHe, Baaauko, Kou npuiizem, y
napcerBi TBoim. fllom’sinum mene, CBsATHII, KOJIHU
npuiigews, y napcersi TBoim. Hexaii He Ha cyn i He Ha
ocymkeHHs1 Oyne MeHi nmpu4acts cBsatux TBoix Tain,
Tl'ocnoam, a Ha 3uiyieHHs ayui i Tija.

thoxke, munocruBmii, Oyn» mMeni rpimnomy. boxe,

ourcTH Mol rpixu i mommayii mene. the3 umciaa
Harpimus s1, ['ocroau, npocTn MeHi.

Ilpuuacmasa cniecayycumenie

JlusikoHe, npucTynu.
[Tomait meni, Bnaauko, yecHe 1 csite Timo ['ocmona, 1 bora, 1 Criaca
Hamoro Icyca Xpucra.

lepeil 0ae OuskoHO8I ceésmuil X6 | MOGUNMDb!

(I 's1), CBAIICHHOUSIKOHOBI, TIOJTAETHCSI YECHE, 1 CBATE, 1 IPEUHCTE
Tino Tocnona, i bora, i Cnaca Hamoro Icyca Xpucta Ha Biamy-
HICHHSI TPiXiB HOTO 1 HA KUTTS BiYHE.
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DEACON:
PRIEST:

DEACON:
PRIEST:
DEACON:
PRIEST:

DEACON:

ALL:

PRIEST:
DEACON:

PRIEST:

Breaking and Holy Commingling

Master, bless the holy Bread.

Broken and distributed is the Lamb of God — broken and not
divided, always eaten and never consumed — but sanctifying
those who partake.

Master, complete the holy chalice.

The fullness of the Holy Spirit.

Amen. Master, bless the warm water.

Blessed be the warming of Your Holy Gifts always now and for
ever and ever. Amen.

Warmth of faith full of the Holy Spirit. Amen.

Prayer Before Holy Communion

I believe, O Lord, and confess that You are truly
Christ, the Son of the living God, Who came into the
world to save sinners, of whom I am first. Accept me
this day, O Son of God, as a partaker of Your Mystical
Supper. I will not tell the mystery to Your enemies,
nor will I give You a Kiss as did Judas, but like the
thief, I confess to You:

TRemember me, O Lord, when You come into Your
kingdom. TRemember me, O Master, when You come
into Your kingdom. TRemember me, O Holy One,
when You come into Your kingdom. May the partak-
ing of Your Holy Mysteries, O Lord, be unto me not
for judgment or condemnation but for the healing of
soul and body.

1tGod, be merciful to me, a sinner. $God, cleanse me of
my sins and have mercy on me. fI have sinned with-
out number, forgive me, O Lord.

Communion of the Clergy

Deacon, approach.
Master, give me the precious and holy Body of our Lord and God
and Saviour, Jesus Christ.

The priest gives the holy Bread to the deacon, and says:
The precious and holy and most pure Body of our Lord and God
and Saviour, Jesus Christ, is given to the reverend deacon (name),
for the forgiveness of his sins and for life everlasting.
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I1o0ibno i icpetl, 63a6WU OOHY YACMUHY CEAMO20 XNi0d, MOGUMb:

1ePEl: Yecne i1 mpecsate Tino [ocmona, i bora, i Cnaca Hamroro Icyca
Xpucra mojaeTbCs MeHi, i€peeBi, (iv’s7), Ha BIAIMYIICHHS TPiXiB
MOIX 1 Ha XUTTS BiuHe. AMIHB.

Bipyo, 'ocnioau, i icnoBinyio . . .
lepeti npuuawacmoca 3 ceamoi wai, Kaxicydu.

1cPEI: YecHoi 1 cesaroi Kposu T'ocnoza, i bora, i Cnaca namoro Icyca
Xpucra npuyamiatocs 5, ciayra boxuii, iepei (iv s7), Ha BiImyIIeH-
HS TPiXiB MOiX 1 Ha XUTTA BiuHe. AMiHb. OChb AITKHYJIOCS yCT
MOIiX, 1 BifHiMe 0€33aKOHHS MO1, 1 TPiXu MOi OYUCTHUTH. JlusiKoHe,
HPHUCTYIIH.
JiaKoH: Tlomait meHi, Bmaauko, decHy i1 caty Kpos locmoma, i bora, i
Cmaca nHamoro Icyca Xpucra.

1€PEN: Ilpuyamaerscs cnyra boxkwif, nuskoH (iv's), 4ecHOi i cBATOI
Kposu ['octiona, i bora, i Criaca Hamoro Icyca Xpucra Ha Biamy-
LIEHHS TPIXiB CBOIX 1 HA )KUTTA BiyHe. OCh TITKHYJIOCS yCT TBOIX,
i BigHiMe O€33aKOHHS TBOI, 1 IPiXU TBOI OYHUCTHTH.

Ilpuuacmas gipnux

1epeit: 31 cTpaxoM BoXuM 1 BipOIO MPUCTYITITh.

Bcr: buaarocioBennuii, xro ige B iMm’a Tocmomane, bor
T'ocnoanL mosiBUBCS HAM.

Tooi npucmynaroms mi, wo 6axcaroms NPULAUAMUCA.

bnazocnosenna Ceamumu /Japamu

iceeit: T Cnacm, bBoxe, mogedt TBoix 1 0OirarocioBu
CITagKOEMCTBO TBOE.

Bcl: Mu Oaumnm cBiTiio icTmHHe, Mu mnpuiiHsaau [dyxa
He0eCHOro, M1 3HAWILIN Bipy iCTHHHY, HEPO3ILIbHIN
Tpoiini mokaoHsIEMOCH, BoHa 60 cmacia Hac.

1€PEI: BosHecucs Ha Hebeca, boxe, 1 o Beiil 3emii Hexail Oyme ciaBa
Tsost. briarocioBenuwmii bor Harr,

3aBau, HUHI 1 TOBCSKYAC, 1 HA BIKM BIYHI.

BCl: AMIiHb.
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In like manner, the priest, taking one particle of the holy Bread, says:

PRIEST: The precious and most holy Body of our Lord and God and
Saviour, Jesus Christ, is given to me, (name), a priest, for the for-
giveness of my sins and for life everlasting.
I believe, O Lord, and confess . ..

Partaking of the holy chalice, the priest says:

PRIEST: 1, the servant of God, (name), a priest, partake of the precious and
holy Blood of our Lord and God and Saviour, Jesus Christ; for the
forgiveness of my sins and life everlasting. Amen. This has

touched my lips and shall remove my wickedness and purge my
sins. Deacon, approach.

DEACON: Behold, I approach our immortal King and God. Master, give me
the precious and holy Blood of our Lord and God and Saviour,
Jesus Christ.

PRIEST: The servant of God, deacon (name), partakes of the precious and
holy Blood of our Lord and God and Saviour, Jesus Christ, for the
forgiveness of his sins and for life everlasting. This has touched
my lips and shall remove my wickedness and purge my sins.

Communion of the Faithful

peacoN: Approach with the fear of God and with faith.

ALL: Blessed is He Who comes in the name of the Lord.
God the Lord has appeared to us.

Those who wish to receive Communion then approach.

Blessing with the Holy Gifts
rriesT:  TSave Your people, O God, and bless Your inheritance.

ALL: We have seen the true light. We have received the
heavenly Spirit. We have found the true faith. We
worship the undivided Trinity for having saved us.

PRIEST: Be exalted, O God, above the heavens; above all the earth be Your
glory. Blessed be our God.

Always, now and for ever and ever.

ALL: Amen.
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BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

Beuepi Teoei Taninoi
Beuepi TBo€i Taiinoi nui, Cuny boxuii,* 3a npuuac-
HUKa MeHe npuiimun.* 51 60 Boporam TBoim Talinu He
noBim,* Hi 1k FOna nouinynky s1 To6i He 1am, ajie K
po36iiiHuk, Bu3Haw Tede:* [lom’sinu meHe, l'ocnonn,
y napcrBi TBoiM. Ayminys, ajJuinys, aJuiys.

Iloosuna ekmenisn

[Ipocti, mnpuitHABIIKL OOXKECTBEHHUX, CBSTHUX,
MPEYNCTUX, OE3CMEPTHUX, HEOSCHUX 1 JKUBOTBOPHUX,
CTpamHUX XpHUCTOBUX TaiH, JOCTOHHO MOISKyHMO
Tocmonesi.

T'ocogu, mommuJryid.

3acTymu, cracd, MOMIUTYH 1 OXOpOoHH Hac, boke,
TBo€ero OmaromarTio.

Tocniogu, mommuJryid.

JleHb yBechb [JOCKOHAJIWH, CBSATUW, MUPHUH i
0e3rpilIHul BUIIPOCUBIIH, caMi cede i OJTUH OJTHOTO, 1
BCE XKUTTs Harie Xpucty borosi Bijmaimo.

Tooi, I'ocromu.

Jaxyemo Tobi, ['ocrmogn boxe Harmm, 3a mpuYacTs CBITHX,
MpeUncTHX, Oe3cMepTHHX 1 HebecHnx Troix Tain, mo ix Tu
HaM J1aB Ha OJaroMisiHHS, 1 OCBSYCHHS, 1 3IUTCHHS Ty 1 TiT
Hammx. Cam, Brmaguko Bcix, maif, mo0 mpuyacTs CBSTOTO
Tina 1 kpoBu Xpucta TBoro Oyi10 HaM Ha Bipy HEMOCTHAHY,
Ha JIF000B HENUIEMIpHY, HA YMHOXXCHHS MPEMYyAPOCTH, Ha
3IUJICHHS AyI 1 TiJ1a, Ha TIPOTHAHHS BCHOTO CYIPOTHUBHOTO,
Ha 30epekeHHsT TBOIX 3amoBifeil, Ha CIPUATIUBUHA OJBIT HA
cTpamHOMy cyai Xpucta Tsoro.

bo Tu € ocesiuenns mamre i ToOi cmaBy BO3CHIAEMO,
Orto, i Cuny, i CBatomy JlyxXoBi, HHHI 1 TIOBCSIKYAC, 1
Ha BIKHM BIYHI.

AMiHB.
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ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Accept Me This Day

Accept me this day, O Son of God, as a partaker* of
Your mystical Supper.* I will not tell* the myst’ry to
Your enemies,* nor will I give You a Kkiss as did Judas,
but like the thief* I confess to You:* Remember me, O
Lord,* when You come into Your kingdom.* Alleluia,
alleluia, alleluia!

Thanksgiving Litany

Stand aright! Having received the divine, holy,
immaculate, immortal, heavenly, and life-giving, awe-
some Mysteries of Christ, let us rightly give thanks to
the Lord.

Lord, have mercy.

Help and save, have mercy and protect us, O God, by
Your grace.

Lord, have mercy.

Having asked that this whole day may be perfect, holy,
peaceful and sinless, let us commend ourselves and
one another, and our whole life to Christ our God.

To You, O Lord.

We thank You, O Lord our God, for having partaken of Your
holy, most pure, immortal, and heavenly mysteries which
You have given us for the benefit and sanctification and
healing of our souls and bodies. O Master of all, grant that
the communion of the holy Body and Blood of Your Christ
may be for a faith that cannot be confounded, for a love that
does not pretend, for a wisdom that is complete, for a heal-
ing of our souls and bodies, for the defeat of every enemy,
for the full observance of Your commandments, and for an
acceptable defense before the dread tribunal of Your Christ.

For You are our sanctification and we give glory to
You, Father, Son and Holy Spirit, now and for ever and
ever.

Amen.
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IEPEN:

BCI:
JISIKOH:

BCI:

IE€PEI:

BCI:

IEPEIA:

IE€PEI:

BCI:

3aameoHHa mMonumea
B mupi Buiiznim.
B imeni I'ocnmoauim.
TocrniozeBi momoumimcs.
Tocnoau, momuJryid.

Tocmomu, Tu OmarocioBiasem THX, O Tebe
0JIaroCJIOBISAOTh, 1 OCBAYYEIl TUX, 10 Ha Tebe
HaIIIOThCA, cmacu jronedl TBoix 1 0OgarocioBu
CHaJIKoeEMCTBO TBO€E, MOBHOTY LIEpPKBH TBO€T 0XOpOHH,
OCBSITU THX, L0 JIOONATH Kpacy aomy TBoro; Tu ix
npociiaB OOKECTBEHHOIO CHIIOI0 TBOEIO 1 HE 3aJIHILIH
Hac, mo HagieMoch Ha Tebe. Mup cBiToBi TBOEMY
napyi, uepksaM TBoiM, iepesim, borom GepexeHomy
HapOJIOBI HAIIOMY, MPaBJiHHIO 1 BCiM JromsiM TBoiM.
Bo Bcsike moOpe naBaHHs 1 BCAKWN 3BEpIICHHUE Aap 3
BHCOTH €, 110 cxoauTh Bix Tebe, Ot cBiTia, 1 ToO1
Cl1aBy, 1 IOMISAKY, 1 OKIIiH 3acuinaemo, OTiro, 1 Cuny, i
Cesatomy JlyXxoBi, HUHI 1 TOBCSKYAC, 1 HA BIKM BIYHI.

Awminb. Hexaii 0yne im’st F'ociogae 61arocjioBeHHe Bijg
HUHI i T0BiKy. (3)

CrioBHUIIOCS 1 3BEPIIMIIOCS, CKUTBKU B HaIIil cuiti, XpHcTe
Boxe nam, 3amymy Teoro TaincTBO, 60 MaemMo maM’sITh
TBo€i cmepTr, Mu Oaunim o6pa3 TBOro BOCKpeCiHHS, MU
CHOBHMJIHCS Oe3KOHEUHOTO TBOTO JKUTTSI, MU HACOJIOAMIIUCS
HEBUYCPITHO TBOEIO MOXKHUBOIO, TOXK OJIaroi3BoJjib, m00 i B
Maii0yTHBOMY Billi Bci MU crioioOuitucs 1i, Onarogartio Oes-
HavajgbHOro TBoro OTIL, 1 CBATOTO 1 GJIAroro i >KUBOTBOP-
Horo Toro Jlyxa, HAHI 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKU BiYHI AMIHb.

Kinuese onazocnosenns

Bbnarocnopennss lTocmogne Ha Bac, 1 3 Horo
0JaromarTiO 1 YOJIOBIKOIIOO’SIM, 3aBXKOAU, HHHI 1
ITOBCSIKYAC, 1 HA BIKH BIYHI.

AMIiHB.
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Ambo Prayer

peacon: Let us go forth in peace.

ALL:

In the name of the Lord.

pEAcON: Let us pray to the Lord.

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

PRIEST:

ALL:

Lord, have mercy.

You bless those who bless You, O Lord, and sanctify
those who trust in You. Save Your people and bless
Your inheritance. Protect the fullness of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house and
glorify them by Your divine power. Do not forsake us
who hope in You. Grant peace to Your world, to Your
churches, to the priests, to our nation under God, to
our government, and to all Your people. For all good
giving and every perfect gift is from above, coming
down from You, the Father of Lights. And we give
glory, thanks, and worship to You, Father, Son, and
Holy Spirit, now and for ever and ever.

Amen. Blessed be the name of the Lord now and for
ever. (3)

The mystery of Your plan, O Christ our God, has been com-
pleted and perfected as far as it was in our power. We have
commemorated Your death; we have seen the figure of Your
resurrection; we have been filled with Your unending life;
we have enjoyed Your inexhaustible delights. Grant that we
be made worthy of all this in the world to come through the
grace of Your eternal Father and of Your holy and gracious
and life-giving Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Final Blessing

The blessing of the Lord be upon you  with His grace
and love for mankind, always, now and for ever and
ever.

Amen.
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IEEI:

BCI:

IE€PEI:

BCI:

Bionycm
CmaBa To6i, Xpucte boxe, Hamie rHama, ciaa ToOi.
tCaaBa Otuio, i Cuny, i Caromy /lyxoBi, i HuHi, i

noBcsIKYAac, i Ha Biku Biuni. AMinb. T'ocmoau, mommu-
Jayii. (3) Baaroc/osu.

Xpucroc, ictuaauid bor Hari, 1o 3 HagMipHOT 1H000-
BU TIOKa3aB HaM HAWKpalMi LUILX CMHPEHHS, KOJH
YMHB y4YHSIM HOTH, i Ha TaiiHiii Beuepi naB Ham ictu
Cgoe Tino i nutu CBoto npasauBy KpoB Ha criaciHHs
Haie, MoinuTBamMH npeurctoi CBoei Martepi, CBATHX
CIIaBHUX 1 BCEXBAJbHUX aIllOCTOJIB, CBATOIO OTI
Hamoro Bacunist Benmukoro, apxmenuckona Kecapii
Karaokiiicbkoi, 1 BCiX CBATHX, IOMUIIYE 1 cliace Hac,
AK Oyaruii i 40J0BiKOIIOOEIb.

AMIiHB.
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PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Dismissal

Glory be to You, O Christ our God, our hope, glory be
to You.

tGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen. Lord,
have mercy. (3) Give the blessing.

Christ our true God, Who in His great mercy, showed
us the way of humility when He washed the feet of Hs
disciples, and Who for our salvation gave us His Most
Precious Body and Blood at the Mystical Supper,
through the prayers of His immaculate Mother, of our
holy father among the saints, Basil the Great, arch-
bishop of Caesarea in Cappadocia, and all the saints,
will have mercy and save us, for He is good and loves
mankind.

Amen.
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